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ISTRPBROLL10000

POWER BANK
10000

EN - PORTABLE 10000MAH BATTERY CHARGER WITH
RETRACTABLE CABLE / IT - CARICABATTERIE PORTATILE DA
10000MAH CON CAVO RETRATTILE / FR - CHARGEUR PORTABLE
DE 10000 MAH AVEC CABLE RETRACTABLE / DE - PTRAGBARES
AKKULADEGERAT 10000 MAH MIT EINZIEHBAREM KABEL /
ES - CARGADOR DE BATERIAS PORTATIL DE 10 000 MAH CON
CABLE RETRACTIL / TR - GERI GEKILEBILIR KABLOLU 10000MAH
TASINABILIR $AR) CIHAZLARI / NL - DRAAGBARE BATTERILADER
VAN 10000MAH MET INGEBOUWDE LIGHTNING-KABEL / FI -
10 000 MAH:N KANNETTAVA LATURI SISAANVEDETTAVALLA
KAAPELILLA / PL - PRZENOSNA tADOWARKA 10000 MAH Z
WYSUWANYM KABLEM
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Product ipti prodotto:

1. Powerbank 1. Powerbank

2. Interaction button 2. pulsante di interazione
3.USB-C port 3.USB-Cporta
4.USB - Aport 4.USB-Aporta

5. Display 5. Display

6.Strap 6.5trap

7. Retractable cable 7. Cavo retrattile

Description produit : Produktbeschreibung:

1. Powerbank 1. Powerbank
2.Bouton d'interaction 2. Bedientaste

3. Port USB-C 3. USB-C-Buchse

4. Port USB-A 4.USB-A-Buchse

S. Ecran 5. Display

6. Laniére 6. Schlaufenanschluss
7. Cable rétractable 7. Einziehbares Kabel

®

Descripcién del producto: Uriin agiklamasi:

1. Bateria portatil 1. Powerbank

2. Botén de interaccion 2. Etkilesim butonu

3. Puerto USB-C 3. USB-Cport

4. Puerto USB-A 4. USB-A port

5. Pantalla 5. Ekran

6. Cordon 6. Strap

7. Cable retractil 7. Geri gekilebilir kablo

@ ®

Beschrijving product: Tuotteen kuvaus:

1. Powerbank 1. Varavirtalshde

2. Navigatietoets 2. Kayttspainike

3. USB-C-poort 3. USB - C-portti
4.USB-A-poort 4. USB - A-portti

5. Display 5. Naytts

6. Riempje 6. Hihna

7. Oprolbare kabel 7. Sisaénvedettavi kaapeli

®

Opis produktu: Jgiall sy
1. Powerbank SR

2. Praycisk interakeji sl el
3. Port USB-C

4. Port USB-A

S. Wyswietlacz

6. Mocowanie

7. Wysuwany kabel

Product description:
A. Total residual power

B. Visual gradient residual power

C. Cellularline logo

D. Wattage/Percentage symbol indication
E. Output symbol indication

F. Fast Charge symbol indication

G. Input symbol indication

EN — USING THE PRODUCT

The retractable cable with USB-C (7) or the USB-C port (3) or
USB-A port (4) can be used to charge a device.

The display (5) will switch on and show the following contents.
The number at the centre (A) shows the percentage of total
remaining charge of the powerbank, while the surrounding radial
graphic design (B) provides a visual representation of it. Three
colours alternate in particular for this radial representation:

* Green: 100% to 80% charge remaining

* Blue: 80% to 20% charge remaining

* Orange: 20% to 0% charge remaining

The OUT icon (E) will be displayed while one or more devices
connected to the output ports or the retractable cable are
charging. The IN input icon (G) will instead be displayed while
the device is charging.

Pressing the button (2) will provide information on the display.
Press the button protractedly to switch off the screen.

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Li-lon Polymer battery capacity:
(2*¥5000mAh)

Energy: 5000mAh, 7.3V,36.5Wh(Two Cells in Series)

Input 1 (USB-C): DC 5V/3A, 9V/3A, 12V/2.5A, 15V/2A

Input 2 (USB-C cable): DC 5V/3A, 9V/3A, 12V/2.5A, 15V/2A
Output 1 (USB-C): DC 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/2.25A
AVS: DC 9-15V/2.67A, 15-20V/2A

Output 2 (USB-C cable): DC 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A,
20V/2.25A

AVS: DC 9-15V/2.67A, 15-20V/2A

Output 3 (USB-A): DC 5V/3A, 9V/2A, 10V/2.25A

Output 1 (USB-C): 45W Max

Output 2 (USB-C cable): 45W Max

Output 3 (USB-A): 22.5W Max

Total output (USB-C cable + USB-C + USB-A): 15.0W Max
Dimensions: 51.4*37.8*81.5mm

Weight: 210g

10000mAh - 36.5Wh

IT - UTILIZZO DEL PRODOTTO

Per caricare un dispositivo & possibile utilizzare il cavo retrattile
con USB-C (7) oppure la porta USB-C (3) o la porta USB-A (4)

Il display (5) si accendera e mostrera i seguenti contenuti.

Il numero al centro (A) mostra la percentuale di carica residua
totale del powerbank, mentre la grafica radiale intorno (B)
ne da una rappresentazione visuale. In particolare per questa
rappresentazione radiale, si alterneranno tre colori:

* Verde: carica residua dal 100% al 80%

* Blu: carica residua dal 80% al 20%

* Arancione: carica residua dal 20% al 0%

Durante la ricarica di uno o piu dispositivi collegati alle porte
di uscita o al cavo retrattile, verra visualizzata I'icona OUT (E).
Invece, durante la ricarica del dispositivo verra visualizzata
I'icona di input IN (G).

Premendo il pulsante (2) & possibile visualizzare le informazioni
sul display. Per spegnere lo schermo premere prolungatamente
il pulsante.

SPECIFICHE TECNICHE

Li-lon Polymer battery capacity:
(2¥5000mAh)

Energy: 5000mAh, 7.3V,36.5Wh(Two Cells in Series)

Input 1 (USB-C): DC 5V/3A, 9V/3A, 12V/2.5A, 15V/2A

Input 2 (USB-C cable): DC 5V/3A, 9V/3A, 12V/2.5A, 15V/2A
Output 1 (USB-C): DC 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/2.25A
AVS: DC 9-15V/2.67A, 15-20V/2A

Output 2 (USB-C cable): DC 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A,
20V/2.25A

AVS: DC 9-15V/2.67A, 15-20V/2A

Output 3 (USB-A): DC 5V/3A, 9V/2A, 10V/2.25A

Output 1 (USB-C): 45W Max

Output 2 (USB-C cable): 45W Max

Output 3 (USB-A): 22.5 Max

Total output (USB-C cable + USB-C + USB-A): 15.0W Max
Dimensioni: 51.4*37.8*81.5mm

Peso: 210g

10000mAh - 36.5Wh

FR = UTILISATION DU DISPOSITIF

Pour charger un dispositif, il est possible d’utiliser le céble
rétractable a connecteur USB-C (7) ou bien le port USB-C (3) ou
le port USB-A (4).

L'écran (5) s’allume et affiche les contenus suivants :

Le chiffre au centre (A) indique le pourcentage de charge totale
restante du powerbank, tandis que le graphique radial tout
autour (B) en donne une représentation visuelle. Sur cette
représentation radiale, trois couleurs s’alternent :

* Vert : charge restante comprise entre 100 % et 80 %

 Bleu : charge restante comprise entre 80 % et 20 %

* Orange : charge restante comprise entre 20 % et 0 %

Pendant la charge d’un ou plusieurs dispositifs connectés aux
ports de sortie ou au cable rétractable, I'icéne OUT (E) s'affiche.
En revanche, pendant la charge du dispositif, s'affiche I'icone
d’entrée IN (G).

En appuyant sur le bouton (2), il est possible d’afficher les
informations sur I’écran. Pour éteindre I’écran, appuyer de
maniére prolongée sur le bouton.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Capacité de la batterie Li-lon polymére : 10 000 mAh - 36,5 Wh
(2x5000 mAh)

Energie : 5000mAh, 7.3V,36.5Wh(Two Cells in Series)

Entrée 1 (USB-C) : 5 Vcc/3 A, 9 Vee/3 A, 12 Vee/2,5 A, 15 Vee/2 A
Entrée/Z (cable USB-C) : 5 Vcc/3 A, 9 Vee/3 A, 12 Vee/2,5 A,
15 Vee/2

Sortie 1 (USB-C) : 5 Vee/3 A, 9 Vee/3 A, 12 Vee/3 A, 15 Vee/3 A,
20Vee/2,25 A

AVS :9-15 Vce/2,67 A, 15-20 Vee/2 A

Sortie 2 (cable USB-C) : 5 Vec/3 A, 9 Vee/3 A, 12 Vee/3 A, 15 Vee/3
A, 20Vcc/2,25 A

AVS : 9-15 Vce/2,67 A, 15-20 Vee/2 A

Sortie 3 (USB-A) : 5 Vce/3 A, 9 Vec/2 A, 10 Vec/2,25 A

Sortie 1 (USB-C) : 45 W Max

Sortie 2 (cable USB-C) : 45 W Max

Sortie 3 (USB-A) : 22,5 W Max

Total sortie (cable USB-C + USB-C + USB-A) : 15 W Max
Dimensions : 51,4 x 37,8 x 81,5 mm

Poids:210¢g

DE — GEBRAUCH DES PRODUKTS

Zum Aufladen eines Gerats kann das einziehbare Kabel mit der
USB-C-Buchse (7) oder der USB-C-Buchse (3) oder der USB-A-
Buchse (4) verwendet werden.

Das Display (5) schaltet sich ein und zeigt folgende Informationen
an:

Die Zahl in der Mitte (A) gibt den verbleibenden
Gesamtladezustand der Powerbank in Prozent an, wihrend die
kreisformige Grafik auBen herum (B) eine visuelle Darstellung
bietet. Fir diese Anzeige wechseln drei Farben wie folgt:

* Griin: verbleibender Ladezustand zwischen 100 % und 80 %

* Blau: verbleibender Ladezustand zwischen 80 % und 20 %

* Orange: verbleibender Ladezustand zwischen 20 % und 0 %
Wihrend des Ladevorgangs eines oder mehrerer Geréte iiber
die Ausgénge oder das einziehbare Kabel wird das Symbol OUT
(E) angezeigt.Beim Aufladen des Gerits erscheint hingegen das
Symbol IN (G).

Durch kurzes Driicken der Taste (2) werden die Informationen auf
dem Display angezeigt. Durch langes Driicken wird das Display
ausgeschaltet.

TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN

Kapazitat des Li-lon-Polymer-Akkus: 10000 mAh - 36,5 Wh
(2*5000 mAh)

Energie: 5000mAh, 7.3V,36.5Wh(Two Cells in Series)

Input 1 (USB-C): DC5V/3 A, 9V/3A,12V/2,5A,15V/2 A

Input 2 (USB-C-Kabel): DC5V/3 A, 9V/3 A, 12V/2,5A,15V/2 A
Output 1 (USB-C): DC 5 V/3 A, 9 V/3 A, 12 V/3 A, 15 V/3 A, 20
V/2,25 A

AVS: DC9-15 /2,67 A, 15-20 V/2 A

Output 2 (USB-C-Kabel): DC 5 V/3 A, 9 V/3 A, 12 V/3 A, 15 V/3
A, 20V/2,25 A

AVS: DC 9-15 /2,67 A, 15-20 V/2 A

Output 3 (USB-A): DC5V/3 A, 9 V/2 A, 10 V/2,25 A

Output 1 (USB-C): 45 W max.

Output 2 (USB-C-Kabel): 45 W max.

Output 3 (USB-A): 22,5 max.

Total Output (USB-C-Kabel + USB-C + USB-A): 15,0 W max.
Abmessungen: 51,4*37,8*81,5 mm

Gewicht: 210 g

ES - USO DEL PRODUCTO

Para cargar un dispositivo se puede utilizar el cable retractil con
USB-C (7), el puerto USB-C (3) o el puerto USB-A (4)

La pantalla (5) se encendera mostrando una serie de contenidos.
Elnimero en el centro (A) muestra el porcentaje de carga residual
total de la baterfa portatil, mientras que la representacion radial
de alrededor (B) ofrece unailustracién visual del mismo. En dicha
representacion radial se alternan tres colores:

* Verde: carga residual del 100 % al 80 %

 Azul: carga residual del 80 % al 20 %

* Naranja: carga residual del 20 % al 0 %

Durante la recarga de uno o varios dispositivos conectados a los
puertos de salida o al cable retréctil, se muestra el icono OUT
(E). En cambio, durante la recarga del dispositivo, se muestra el
icono de entrada IN (G).

Pulsando el botén (2) se enciende la pantalla. Para apagar la
pantalla, pulse prolongadamente el boton.

ESPECIFICACIONES TECNICAS

Capacidad de la bateria de polimero de iones de litio: 10 000
mAh - 36,5 Wh (2*5000 mAh

Energia: 5000mAh, 7.3V,36.5Wh(Two Cells in Series)

Entrada 1 (USB-C): CC5V/3 A, 9V/3 A, 12V/2,5A, 15V/2 A
Entrada 2 (cable USB-C): CC5V/3A,9V/3A,12V/2,5A,15V/2 A
Salida 1 (USB-C): CC 5 V/3 A, 9 V/3 A, 12 V/3 A, 15 V/3 A, 20
V/2,25 A

AVS: CC 9-15 V/2,67 A, 15-20 V/2 A

Salida 2 (cable USB-C): CC 5 V/3 A, 9 V/3 A, 12 V/3 A, 15 V/3 A,
20V/2,25 A

AVS: CC9-15V/2,67 A, 15-20V/2 A

Salida 3 (USB-A): CC5V/3 A, 9V/2 A, 10V/2.25A

Salida 1 (USB-C): 45 W méaximo

Salida 2 (cable USB-C): 45 W maximo

Salida 3 (USB-A): 22,5 méaximo

Salida total (cable USB-C + USB-C + USB-A): 15,0 W maximo
Medidas: 51,4 x 37,8 x 81,5 mm

Peso: 210 g

TR - URUNUN KULLANIMI

Bir cihazi sarj etmek igin, USB-C portu (7) veya USB-C portu
(3) veya USB-A (4) portu ile geri gekilebilir kabloyu kullanmak
mimkindir

Ekran (5) acilacak ve asagidaki icerikleri gosterecektir.

Ortadaki sayi (A) powerbank’in toplam kalan sarj yizdesini
gosterir, etrafindaki radyal grafik (B) ise bunun gérsel olarak bir
temsilini sunar. Ozellikle bu radyal temsil icin tig renk dénisimla
olarak belirir:

* Yesil: %100 ila %80 arasinda kalan sarj

* Mavi %80 ila %20 arasinda kalan sarj

* Turuncu: %20 ila %0 arasinda kalan sarj

Cikis portlarina veya geri gekilebilir kabloya bagl bir veya
birden ¢ok cihazin yeniden sarj edilmesi sirasinda, OUT (E) ikonu
goriintllenecektir. Bunun yerine, cihazin yeniden sarj edilmesi
sirasinda IN (G) input ikonu gériintiilenecektir.

Butona (2) basildiginda, ekran zerinde bilgileri gériintiilemek
mumkindur. Ekrani kapatmak igin uzunca butona basin.

TEKNiK OZELLIKLER

Li-lon Polymer pil kapasitesi: 10000mAh — 36,5Wh (2*5000mAh)
Enerji: 5000mAh, 7.3V,36.5Wh(Two Cells in Series)

Input 1 (USB-C): DC 5V/3A, 9V/3A, 12V/2,5A, 15V/2A

Input 2 (USB-C kablosu): DC 5V/3A, 9V/3A, 12V/2,5A, 15V/2A
Output 1 (USB-C): DC 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/2,25A
AVS: DC 9-15V/2,67A, 15-20V/2A

Output 2 (USB-C kablosu): DC 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A,
20V/2,25A

AVS: DC 9-15V/2,67A, 15-20V/2A

Output 3 (USB-A): DC 5V/3A, 9V/2A, 10V/2,25A

Output 1 (USB- W M

Output 2 (USB-C kablosu): 45W Max

Output 3 (USB-A): 22,5 Max

Toplam Output (USB-C kablo + USB-C + USB-A): 15,0W Max
Olgiiler: 51,4*37,8*81,5mm

Agirhk: 210g

NL - GEBRUIK VAN HET PRODUCT

U kan een apparaat opladen via de oprolbare kabel met USB-C-
poort (7), of via de USB-C-poort (3) of USB-A-poort (4).

Het display (5) gaat aan en toont de volgende gegevens.

Het centrale getal (A) geeft het totale resterende laadpercentage
van de powerbank weer, terwijl de radiale grafiek eromheen (B)
een visuele weergave daarvan biedt. Voor deze radiale weergave
worden drie kleuren afgewisseld:

* Groen: resterende lading van 100% tot 80%

* Blauw: resterende lading van 80% tot 20%

* Oranje: resterende lading van 20% tot 0%

Tijdens het opladen van één of meer apparaten die op de
uitgangspoorten of op de oprolbare kabel zijn aangesloten,
wordt het pictogram OUT (E) weergegeven. Bij het opladen van
de powerbank zelf wordt het pictogram IN (G) weergegeven.

Door op de toets (2) te drukken, kun je de informatie op het
display bekijken. Houd de toets ingedrukt om het display uit
te schakelen.

TECHNISCHE KENMERKEN
Capaciteit Li-lon-Polymeer-batterij: 10000mAh - 36,5Wh
(2¥5000mAh)

Energie: 5000mAh, 7.3V,36.5Wh(Two Cells in Series)

Input 1 (USB-C): DC 5V/3A, 9V/3A, 12V/2,5A, 15V/2A

Input 2 (USB-C-kabel): DC 5V/3A, 9V/3A, 12V/2,5A, 15V/2A
Output 1 (USB-C): DC 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/2,25A
AVS: DC 9-15V/2,67A, 15-20V/2A

Output 2 (USB-C-kabel): DC 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A,
20V/2,25A

AVS: DC 9-15V/2,67A, 15-20V/2A

Output 3 (USB-A): DC 5\//3A 9V/2A, 10V/2,25A

Output 1 (USB-C]
Output 2 (USB-C-| kabeI)AASW Max

Output 3 (USB-A): 22,5 Max

Totaal uitgangsvermogen (USB-C kabel + USB-C + USB-A): 15,0W

51,4*37,8*81,5mm
10g

Gewicht:

FI- PBDISPLO1PD10000 LATAUS

Laitteen lataamisessa voidaan kayttaa sisdanvedettavaa kaapelia
USB-C:n kanssa (7) tai USB-C-porttia (3) tai USB-A-porttia (4).
Nayttd (5) syttyy ja ndyttaa seuraavat siséllot.

Keskelld oleva numero (A) ndyttda varavirtaldhteen jéljelld
olevan latauksen, kun taas ymparilld oleva sateittainen grafiikka
(B) néytt'aé sen visuaalisesti. Tassa sateittaisessa esityksessa on
kolme eri varia:

 Oranssi: latausta jéljella 20-0 %.

Yhden tai useamman laht6portteihin tai sisadnvedettavaan
kaapeliin liitetyn laitteen latauksen aikana nékyviin tulee OUT-
kuvake (E). Sen sijaan laitteen latauksen aikana nikyy input-
kuvake IN (G).

Palnamal\a painiketta (2) on mahdollista tarkastella naytén
i . Ruudun sammuttamiseksi pidd painiketta painettuna

TEKNISET TIEDOT
Polymeer
(2¥5000 mAh)
Energia: 5000mAh, 7.3V,36.5Wh(Two Cells in Series)

Input 1 (USB-C): DC 5V/3A, 9V/3A, 12V/2,5A, 15V/2A

Input 2 (USB-C-kaapeli): DC 5V/3A, 9V/3A, 12V/2,5A, 15V/2A
Output 1 (USB-C): DC 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/2,25A
AVS: DC 9-15V/2,67A, 15-20V/2A

Output 2 (USB-C-kaapeli): DC 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A,
20V/2,25A

AVS: DC 9-15V/2,67A, 15-20V/2A

Output 3 (USB-A): DC 5V/3A, 9V/2A, 10V/2,25A

Output 1 (USB-C): 45W maks.

Output 2 (USB-C-kaapeli): 45W maks.

ti: 10000 mAh - 36,5 Wh

Output-yhteensa (USB-C-kaapeli + USB-C + USB-A): 15,0W maks.
Mitat: 51,4*37,8%81,5 mm
Paino: 210 g

PL - KORZYSTANIE Z PRODUKTU

Do tadowania urzadzenia mozna uzy¢ wysuwanego kabla z USB-C
(7) lub portu USB-C (3) lub portu USB-A (4).

Wyswietlacz (5) wiaczy sig, przekazujac nastepujace informacje.
Liczba posrodku (A) wskazuje procent catkowitego pozostatego
natadowania powerbanku, a grafika promieniowa wokét niej (B)
przedstawia go wizualnie. W przypadku tej grafiki promieniowej
beda stosowane naprzemiennie trzy kolory:

 Zielony: pozostaty poziom natadowania od 100% do 80%

* Niebieski: pozostaty poziom natadowania od 80% do 20%

* Pomaranczowy: pozostaty poziom natadowania od 20% do 0%
Podczas tadowania jednego lub wigkszej liczby urzadzen
podtaczonych do portéw wyjsciowych lub przewodu wsuwanego,
wyswietlana jest ikona OUT (E). Natomiast podczas tadowania
urzadzenia wys$wietlana jest ikona wejscia IN (G).

Nacisnigcie przycisku (2) powoduje wyswietlenie informacji na
ekranie. Aby wytaczy¢ ekran, nacisngc i przytrzymac przycisk.

SPECYFIKACJE TECHNICZNE

Pojemnos¢ polimerowej baterii litowo-jonowej: 10 000 mAh —
36,5 Wh (2*5000 mAh)

Moc: 5000mAh, 7.3V,36.5Wh(Two Cells in Series)
Wejscie 1 (USB-C): DC5V /3 A, 9V /3A,12V/2,5A,15V/2A
Wejscie 2 (kabel USB-C): DC5V /3 A, 9V /3 A, 12V /25A,
15V/2A

Wyjscie 1 (USB-C): DC5V /3 A, 9V/3A,12V/3A, 15V /3
A,20V/2,25A

AVS: DC9-15V /2,67 A, 15-20V /2 A

Wyjscie 2 (kabel USB-C): DC5V /3A,9V/3A,12V/3A, 15V
/3A,20V/2,25A

AVS:DC9-15V /2,67 A, 15-20V /2 A

Wyjscie 3 (USB-A): DC5V /3 A,9V/2A,10V/2,25A

Wyjscie 1 (USB-C): Maks. 45 W

Wyjscie 2 (kabel USB-C): Maks. 45 W

Wyijscie 3 (USB-A): Maks. 22,5

Catkowita moc wyjsciowa (kabel USB-C + USB-C + USB-A):
Maks. 15,0 W

Wymiary: 51,4*37,8*81,5 mm

Waga: 210 g
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EN - This product carries the CE mark in compliance with the provisions of EU

directives on electromagnetic compatibility (2014/30/EU), low voltage (2014/35/

EU), and RoHS (2011/65/EU) updated by 2015/863/EU.

IT - Questo prodotto & contrassegnato dal marchio CE in conformita con le
della direttiva (2014/30/€V), bassa

tensione (2014/35/EU), ROHS (2011/65/EC) aggiornata dalla 2015/863/EU.

FR - Ce produit est marqué du label CE conformément aux dispositions des direc-

tives de compatibilité électromagnétique (2014/30/UE), basse tension (2014/35/

UE) et ROHS (2011/65/UE) mise a jour sur la base de la directive 2015/863/UE.

DE - Dieses Produkt ist entsprechend den Vorschriften der Richtlinie iber

EN - INFORMATION ON THE STATUTORY WARRANTY
Our products are covered by a statutory warranty against conformity defects in
accordance with applicable national consumer protection laws.

IT - INFORMAZIONI SULLA GARANZIA LEGALE
I nostri prodotti sono coperti da garanzia legale per i difetti di conformita secon-
do quanto previsto dalle leggi nazionali applicabili a tutela del consumatore.

FR - INFORMATIONS SUR LA GARANTIE LEGALE
Nos produits sont couverts par la garantie légale de conformité selon les lois
nationales applicables en matiére de protection du consommateur.

DE - INFORMATIONEN ZUR GESETZLICH VORGESCHRIEBENEN GARANTIE
Unsere Produkte sind gema® den Vorschriften der ortlichen
Verbraucherschutzgesetze  durch eine gesetzliche Garantie fir
Konformitétsméngel gedeckt

E5 - INFORMACIGN SOBRE LA GARANTIA LEGAL

Nuestros productos estan cubiertos por una garantia legal por defectos de
conformidad, conforme a lo dispuesto en las leyes nacionales aplicables para la
proteccion del consumidor.

TR - YASAL GARANTI HAKKINDA BILGILER
Uriinlerimiz; tiiketici korunmas ile ilgili yirdrlukteki mili kanunlar baglaminda
Gngorilenlere gore uygunsuzluklara karsi yasal garantiye sahiptir.

NL - INFORMATIE OVER DE WETTELIJKE GARANTIE

Onze producten vallen onder een wettelijke garantie voor conformiteitsgebreken
volgens de toepasbare nationale wetgeving voor

ES- INSTRUCCIONES PARA LA ELIMINACION DE APARATOS PARA USO DOMESTICO
(Aplicable en los paises de la Unién Europea y en los que tienen sistemas de
recogida diferenciada)

La marca que figura en el producto o en la documentacién indica que el producto
no debe ser eliminado con otros residuos dométicos cuando finalice su ciclo de
vida. Para evitar eventuales daftos al medio ambiente o a la salud causados por la
eliminacién inoportuna de los residuos se invita al usuario a separar este producto
de otros tipos de residuos y a reciclarlo de forma responsable para favorecer la
reutilizacién sostenible de los recursos materiales. Se invita a los usuarios
domésticos a contactar el distribuidor al que se ha comprado el producto o la
oficina local para obtener la informacién relativa a la recogida diferenciada y al
reciclado para este tipo de producto. Se invita a los usuarios empresariales a
contactar con su proveedor y verificar los términos y las condiciones del contrato
de compra. Este producto no debe ser eliminado con otros residuos comerciales.
Este producto lleva en su interior una batera que el usuario no puede sustituir,
no intente abrir el dispositivo ni quitar la bateria ya que ello podria causar un
mal funcionamiento o daftar seriamente el producto. En caso de eliminacién del
producto le rogamos que contacte el ente local de eliminacién de residuos para
efectuar la remocién de la bateria. La bateria que se encuentra en el interior del
dispositivo ha sido proyectada para poder ser utilizada durante todo el ciclo de
vida del producto.

Para mayor informacién visite el sitio web http://www.cellularline.com

TR - EVDE KULLANIMA YONELIK CIHAZLARIN BERTARAFI iGN TALIMATLAR
(Avrupa Birligi lkeleri ile ayristirimis toplama  sistemlerine sahip Glkelerde
gegerlidir) Urdntn veya belgelerinin zerinde yer alan bu isaret, kullanim
omring tamamladiginda s6z konusu drinn diger ev atiklariyla birlikte
bertaraf edilmemesi gerektigini gosterir. Atiklarin uygunsuz sekilde bertaraf
edilmesi sonucunda gevre ve saglik Uzerindeki meydana gelebilecek zararlarin
dnlenmesi amaciyla kullanicinin bu Griinii diger atik tiplerinden ayri olarak
saklamasi ve malzeme kaynaklarinin siirdiirilebilir sekilde yeniden kullanimini
6zendirmek amaciyla sorumlu bir sekilde geri donistirmesi nerilmektedir.

FI - LAKISAATEISEEN TAKUUSEEN LIITTYVAA TIETOA
Tuotteillamme on lakisééiteinen takuu koskien virheits, sovellettavien valtakun-
nallisten kuluttajansuojalakien mukaisesti
PL- INFORMACJE DOTYCZACE GWARANCJI PRAWNEJ
Nasze produkty 53 objete gwarancja prawna na wypadek wad zgodnosci, zgodnie
2 wymogami przepisow krajowych 2 zakresu ochrony konsumenta.
sl el U lasha - Bl AR
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EN-INSTRUCTIONS FORTHE DISPOSAL OF DEVICES FOR DOMESTIC USE (Applicable

Ev bu tip Grinlerin ayri toplanmasi ve geri donistirilmesiyle
ilgili tam bilgiler konusunda Griini satin aldiklari saticiyla veya bulunduklar
yerdeki daireyle baglanti kurmaya davet edilir. Sirket kullanicilari kendi
tedarikgileriyle baglanti kurmaya ve alim s6zlesmesi sart ve kosullarini kontrol
etmeye davet ediir. Bu iriin diger ticari atiklarla birlikte bertaraf edilmemelid.
Bu drinin iginde kullanici tarafindan degistirilemeyen bir batarya
bulunur; cihazi agmaya veya bataryayi gikarmaya galismayin, bu uygulama
iriinde arizalara veya ciddi hasar yol acabilir. Uriinin bertaraf edilmesi
halinde bataryanin gikarilmasi igin bulundugunuz yerdeki atik bertaraf
firmasiyla baglanti kurmaniz rica edilir. Cihazin iginde bulunan batarya,
Grtndn tim kullanim mri boyunca kullanilabilecek sekilde tasarlanmistr.
Daha fazla bilgi almak igin http://www.cellularline.com web sitesini ziyaret edin
NL - INSTRUCTIES VOOR DE VERNIETIGING VAN APPARATUUR VOOR HUISHOUDELLKE
GEBRUIKERS
(Van toepassing in de landen van de Europese Unie en in landen met systemen voor
gescheiden inzameling)
De op het productof opzij
aan et einde van zijn levensduur niet samen met ander huishoudelik afval vernietigd
[o het milieu of Ig van
een ongeschikte vernietiging van afval te voorkomen, wordt de gebruiker verzocht dit
product van andere soorten afval te scheiden en het op een verantwoorde wijze te
recyclen om een duurzaam hergebruik van de materialen te bevorderen.
De huishoudelijke gebruikers worden verzocht contact op te nemen met de winkel
waar ze het product gekocht hebben of met de plaatselike instantie voor alle
informatie inzake de gescheiden inzameling en de recycling voor dit type product.
Zakelijke gebruikers worden verzocht contact op te nemen met hun leverancier en
de regels en van het te controleren. Dit product mag niet
samen met ander bedrijfsafval vernietigd worden.
Dit product bevat een batterij die niet door de gebruiker vervangen kan worden;
probeer niet het apparaat te openen of de batterij te verwijderen omdat dit storingen
en emnstige schade van het product kan veroorzaken. In geval van vernietiging
van het product wordt u verzocht contact op te nemen met het plaatselike

This mark on the product or documentation indicates that this product must not
be disposed of with other household waste at the end of its life. To avoid any
damage to health or the environment due to improper disposal of waste, the
user must separate this product from other types of waste and recycle it in a
responsible manner to promote the sustainable re-use of the material resources.
Domestic users should contact the dealer where they purchased the product
or the local government office for all information regarding separate waste
collection and recycling for this type of product. Corporate users should contact
the supplier and verify the terms and conditions in the purchase contract.
This product must not be disposed of along with other commercial waste.
This product has a battery than cannot be replaced by the user. Do not attempt
to open the device to remove the battery s this could cause and

voor de verwidering van de batterij. De batterij van het

apparaat is ontworpen om te worden gebruikt gedurende de gehele levensduur
van het product.
Ga voor meer informatie naar ons website http://www.cellularline.com
FI- OHJEET KOTITALOUSKAYTOSSA OLEVIEN LAITTEIDEN HAVITTAMISESTA
(Sovellettavissa Euroopan unionin jisenmaissa ja maissa, joissa on erilliset
jatteiden kerdysjarjestelmat)
Tuotteessa tai tuotteen asiakirjoissa oleva merkki tarkoittaa, ettd tuotetta ei
saa kiyttoidn padtyttys havittas yhdessa muiden kotitalousjtteiden kanssa.
Jotta jatteiden virheellisests havityksestd johtuvat ymparistd- tai terveyshaitat
viltettaisiin, kdyttijan on erotettava timi tuote muista jitetyypeistd ja

se jen kestavid varten.

seriously damage the product. When disposing of the product, please contact the
local waste disposal authority to remove the battery. The battery inside the device
was designed to be able to be used during the entire life cycle of the product.
For more information, visit the website http://www.cellularline.com

IT - ISTRUZIONI PER LO SMALTIMIENTO DI APPARECCHIATURE PER UTENTI DOMESTICI
paesidelf U P raccolta

i marchio i I indica cheil

deve essere smaltito con altr rifiuti domestici al termine del ciclo di vita. Per evitare

eventuali danni allambiente o alla salute causati dallinopportuno smaltimento dei

rifiuti, si invita 'utente a separare questo prodotto da altri tipi di rifuti e di riciclarlo

Gli utenti domestici sono invitati a contattare il rivenditore presso il quale & stato
acquistato il prodotto o I'ufficio locale preposto per tutte le informazioni relative alla
raccolta differenziata e al riciclaggio per questo tipo di prodotto. Gl utenti aziendali
sono invitati a contattare il proprio fornitore e verificare | termini e le condizioni del
contratto di acquisto. Questo prodotto non deve essere smaltito unitamente ad altri
rifiuti commerciali,
Questo prodotto ha all‘interno una batteria non sostituibile dall‘utente, non tentare
di aprire il dispositivo o rimuovere la batteria, questo pub causare malfunzionamenti
e danneggiare seriamente il prodotto. In caso di smaltimento del prodotto si prega di
contattare il locale ente di smaltimento rifiuti per effettuare la rimozione della batteria.
La batteria contenuta allinterno del dispositivo e stata progettata per poter essere
utilizzata durante: luno \\ ciclo divita del prodotto.
Per ulteriori
FR - INSTRUCTIONS CONCERNANT L'ELIMINATION DES APPAREILS POUR LES
UTILISATEURS A DOMICILE (Applicable dans les pays de I'Union Européenne et dans
ceux appliquant le systeme de collecte sélective)
Le symbole figurant surle produit ou sur la documentation correspondante, indique
que le produit ne doit pas étre éliminé comme déchet ordinaire au terme de sa
durée de vie. Pour éviter d'éventuels dommages a environnement ou 4 la santé dus
altélimination incorrecte des déchets, nous invitons l'utilisateur  séparer ce produit
d'autres type de déchets et de le recycler de fagon responsable pour en favoriser la
réutilisation des ressources matérielles.
Les particuliers sont priés de prendre contact avec le revendeur du produit ou
les services locaux compétents pour obtenir les informations nécessaires quant
a1a collecte sélective et au recyclage de ce type de produit. Les entreprises sont
également priées de contacter leur fournisseur et de vérifier les conditions visées
dansle contrat d'achat. Le produit en question ne doit pas étre éliminé avec d'autres
déchets commerciaux.
Ce produit contient une batterie non remplagable. N'essayez pas d‘ouvrir le produit
ou denlever la batterie car cela endommagerait le produit. Veuillez contacter le
centre de recyclage le plus proche pour collecter la batterie. La batterie contenue a
'intérieur du dispositif a été congue pour durer autant que le produit.
Pour plus d'informations, veuillez consulter le site web http://www.cellularline.com
E - ANWEISUNGEN ZUR ENTSORGUNG VON GERATEN FUR PRIVATHAUSHALTE
(Betrifft die Lander der Europsischen Union und jene mit Wiederverwertungssystem)
Das auf dem Produkt oder den Unterlagen aufgefiihrte Zeichen weist darauf hin, dass
das Produkt am Ende seiner Betriebszeit nicht mit dem normalen Hausmiill entsorgt
werden darf, Damit Umwelt- und durch das
Entsorgen von Abfall vermieden werden, muss dieses Produkt vom anderen Miil
getrennt und verantwortungsvoll recycelt werden. Hierdurch wird die nachhaltige
Wiederverwertung von Materialressourcen unterstitzt
Fir wr und der g dieser Art
von Produkt, sollten Privatpersonen das Geschift kontaktieren, in dem das
Gerdt gekauft wurde, oder die entsprechende Behorde vor Ort. Unternehmen
sollten die jeweilige Lieferfirma kontaktieren und die Geschaftsbedingungen des
Kaufvertrages diesbeziiglich priifen. Dieses Produkt darf nicht zusammen mit anderen
Gewerbeabfélen entsorgt werden.
Die im Produkt enthaltene Batterie kann nicht durch Nutzende ersetzt werden. Daher
darfnicht versuchtwerden, das Geréit zu 6ffnen und diese herauszunehmen. Es kénnten
hierdurch Stérungen und Schiden am Produkt verursacht werden. Bei der Entsorgung
des Produkts muss sich an die Grtliche Behorde fiir Milllentsorgung gewandt werden,
um die Batterie zu entfernen. Die Batterie des Gerdts ist so konzipiert, dass sie
wahrend der gesamten Betriebszeit des Produkts genutzt werden kann. Fiir weitere
besuchen http://www.cellularline.com

tare il sito web http Hlul m

DIE FOLGENDEN NURFO TGULTIG
Das Symbol des durchgestrichenen Milleimers besagt, dass dieses Elektro-
bzw. Elektronikgerét am Ende seiner Lebensdauer nicht im Hausmiill entsorgt
werden darf, sondern vom Endnutzer einer getrennten Sammlung zugefihrt
werden muss. Zur Riickgabe stehen in Ihrer Nahe kostenfreie Sammelstellen fiir

elektromagnetische Vertraglichkeit (2014/30/EU), der ichtlini
(2014/35/EU) und der Richtlinie RoHS (2011/65/EU), die durch die Richtlinie
2015/863/EU aktualisiert wurde, mit der CE-Kennzeichnung versehen.

€5 - Este producto lleva el marcado CE de conformidad con las disposiciones de
Ias directivas de compatibilidad electromagnética (2014/30/UE), de baja tension
(2014/35/UE) y ROHS (2011/65/UE), actualizada por la directiva 2015/863/UE.
TR - Bu iriin; Elektromanyetik Uyumluluk Direktifi (2014/30/EU), Algak Gerilim
Direktifi (2014/35/EU) ve 2015/863/EU tarafindan giincellenmis ROHS (2011/65/
£U) Direktifi hiikiimlerine uygun olarak CE isareti ile isaretlenmistir

NL - Dit product is gemerkt met de CE-markering in overeenstemming met de
bepalingen van de Richtlijn Elektromagnetische Compatibiliteit(2014/30/€U),
Laagspanning (2014/35/EU), ROHS (2011/65/EU) geiipdatet door de Richtlijn
2015/863/EU.

Fl - Téssé tuotteessa on CE-merkintd sahkﬂmagneenlsla yhteensopivuutta koske-
van direktiivin ( ja direktiivin
2015/863/EU paivittaman RokS-direktiivin (zon/es/su) mukaisesti.

- Niniejszy produkt pas\ada omakowanie CE dzigki zgodnosci 2 dyrektywa
w sprawie ( , dyrektywa
niskonapieciowa 1zom/35/un, dyrektywa ROHS (2011/65/UE) zaktualizowana
przez dyrektywe 2015/863/UE.

2014/30/) gmarbliin s oS G 51l 4z 55 Ja 5 538 i 5 CE adle sy iall 138 - 4ol
ROHS (2011/65/EU) 4255 «(2014/35/EU) (aisidl 2l 455 (EU
.2015/863/EU i 4 silly Zuaadll

sowie ggf. weitere Annahmstellen fur die Wiederverwendung
der Geréte zur Verfigung. Die Adressen kénnen Sie von Ihrer Stadt- bzw.
Kommunalverwaltung erhalten.
Auch Vertreiber mit einer fiir Elektro- und von
mindestens 400 Quadratmetern sowie Verlrelber von Lebensmitteln mit einer
Gesamt- 800 die mehrmals
im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- und E\eklromkgera(e anbieten und
auf dem Markt b llen, sind alte Elektro-
und Elektronikgerste zuriickzunehmen. Diese miissen bei der Abgabe eines
neuen Elektro- oder Elektronikgerdtes an einen Endnutzer ein Altgerat des
Endnutzers der gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen Funktionen
wie das neue Gerst erfillt, am Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Nahe
hierzu unentgeltlich zuriickzunehmen sowie ohne Kauf eines Elektro- oder
Elektronikgertes auf Verlangen des Endnutzers bis zu drei Altgerdte pro
Gerditeart, die in keiner duReren Abmessung groRer als 25 Zentimeter sind, im
oderin 1 Nahe hierzu zuriickzu-
nehmen. Bei einem Vertrieb unter Verwendung von
gelten als Verkaufsflichen des Vertreibers alle Lager- und Versandflachen.
Sofern das alte Elektro- bzw. Elektronikgerat personenbezogene Daten enthalt,
sind Sie selbst fur deren Loschung verantwartlich, bevor Sie es zurickgeben.
Sofern dies ohne desalten méglichist,
entnehmen Sie diesem bitte alte Batterien oder Akkus sowie Altlampen, bevor sie
es zur Entsorgung zuriickgeben, und fuhren diese einer separaten Sammlung zu.
Weitere um finden Sie auf www. de.

ottamaan yhteyttd tuotteen myyneeseen

tai
kalkkl tarvittavat tiedot tamantyyppisen tuotteen erilisesti kerayksesta ja
ottamaan yhteyttd omaan
ehdot. Tatd tuotetta

ja
eisaa havittaa muiden kaupallisten jatteiden seassa.
Kayttaja ei voi vaihtaa tuotteen sisalls olevaa paristoa. Jos laitetta koetetaan
avata tai paristo koetetaan poistaa, vaarana on toimintahiriot tai vakavat
vauriot. Ota yhteyttd jatteiden

pariston, kun tuote on havitettava. Laitteen sislla oleva paristo on suunniteltu
kestamaan tuotteen koko kayttsian ajan.

Jos haluat lisitietoja, kay verkkosivulla http://www.cellularline.com

PL - INSTRUKCIE DOTYCZACE UTYLIZACH URZADZEN DLA UZYTKOWNIKOW
PRYWATNYCH (O krajach Unii Europejskiej oraz w krajach

system segregacji odpadow)

Oznakowanie obecne na produkcie orat jego dokumentacja wskazuja, e produktu nie
nale jego cyklu zyci

IT - Utilizzare il caricabatterie solo come indicato nella confezione.
Ricaricare solo con caricabatterie adatti.

Non connettere a prese di corrente danneggiate o poco sicure.

Se il prodotto non viene utilizzato per molto tempo devessere ricaricato
(almeno ogni 3 mes).

Proteggere il prodotto da sporcizia, umidita, e surriscaldamento e utilizzarlo solo
in ambienti asciutti evitando il contatto con liquidi.

Non esporre al sole, ad alte temperature o al fuoco.

In caso di cadute, assicurarsi che il prodotto sia integro prima di riutilizzarlo.
Tenere fuori dalla portata dei bambini.

Non torcere o schiacciare il cavo.

Non tirare il cavo ma la spina per estrarre i connettori.

Non utilizzare se il cavo o i connettori sono strappati o danneggiati.

Un possibile rigonfiamento della batteria non & pericoloso, & un segnale che il
prodotto & alla fine del suo ciclo di vita.

Non continuare a usarlo e smaltirlo secondo le normative locali.

FR- Utiliser le chargeur en suivant les instructions de 'emballage.
Recharger seulement avec des chargeurs compatibles.

Ne jamais brancher  des prises de courant endommagées ou peu fiables.
Recharger 'appareil s'il n'est pas utilisé souvent (au moins tous les 3 mois).
Protéger le produit de la saleté, de humidité, de la surchauffe et Iutiliser uni-
quement dans des endroits secs pour éviter le contact avec des liquides

Ne pas exposer au soleil, aux hautes températures ou au feu

En cas de chutes, contrdler I'intégrité du produit avant de le réutiliser.

Conserver hors de portée des enfants.

Ne pas plier ni écraser le cable.

Ne jamais tirer sur la fiche pour débrancher les prises

Ne jamais utiliser si le cable ou les prises sont déchirés ou endommagés.
Uéventuel gonflement de la batterie n'est pas dangereux. Cela signale que le
produit approche du terme de son cycle de vie.

Ne pas continuer de 'utiliser et 'éliminer conformément 4 la législation locale
en vigueur.

DE - Verwenden Sie das Ladegerét nur entsprechend der Beschreibung auf der

Verpackung.
Nur mit geeigneten Batterieladegeraten aufladen.
Nicht an beschadi teckd hiieRen.

Wenn das Produkt iiber einen sehr langen Zeitraum nicht genutzt wird, muss es aufge-
laden werden (mindestens alle drei Monate).

Das Produkt vor Schmutz, Feuchtigkeit und Uberhitzung schiitzen, nur in trockenen
Umgebungen verwenden und den Kontakt mit Flissigkeiten vermeiden

Nicht der Sonne, hohen Temperaturen oder Feuer aussetzen.

Wenn das Produkt hinunterfallt ist vor einer erneuten Verwendung sicherzustellen,
ob es unversehrt st.

Kindern
Das Kabel nicht verdrehen oder quetschen.

Nicht am Kabel, sondern direkt am Stecker ziehen, um die Anschisse zu entfernen.
Nicht verwenden, wenn das Kabel oder die Anschiisse beschadigt oder gerissen sind.
Ein mogliches Aufblahen des Akkus ist nicht gefahrlich, s weist darauf hin, dass das
Produkt das Ende seines Lebenszyklus erreicht hat.

Das Produkt nicht mehr verwenden und es gemaB den drtlichen Gesetzen entsorgen.

£ - Use exclusivamente el cargador de baterfas como se indica en el envase.
Recargue solo con cargadores de baterfas adecuados.

No lo conecte a tomas de corriente dafiadas o poco seguras.

Si el producto no se utiliza durante mucho tiempo, debe recargarse (al menos,
cada 3 meses).

Proteja el producto de la suciedad, la humedad y el sobrecalentamiento y selo
solo en ambientes secos evitando el contacto con los liquidos.

No lo exponga al sol, a las altas temperaturas i al fuego.

En caso de caida, asegurese de que el producto estd integro antes de volver
a utilizarlo.

Manténgalo fuera del alcance de los nifios.

No tuerza ni aplaste el cable.

Tire de la clavija y no del cable para sacar los conectores.

No lo utilice si el cable o los conectores estan arrancados o dafiados.

Un posible hinchamiento de la baterfa no supone ningin peligro, es una sefial de
que el producto ha alcanzado el final de su vida util.

No siga uséndolo y eliminelo con arreglo a las normativas locales.

TR - Sarj cihazini yalnizca ambalajinda gosterildigi gibi kullanin.
Yalnizca uygun sarj cihazlanyla sarj edin.

Hasarl veya givenligi diisiik bir elektrik prizine baglamayin.

Uriin gok uzun siire kullanilmazsa (en azindan her 3 ayda bir) sarj edilmesi gerekr.
Uriinii kir, nem, asin 1sinmaya karsi koruyun ve swilarla temasini 6nleyerek
yalnizea kuru ortamlarda kullanin.

Giinese ve yilksek sicakiiklara ya da atese maruz birakmayin

Diismesi halinde yeniden kullanmadan énce riinin saglam oldugundan emin olun.
Gocuklarin erisemeyecekleri yerlerde saklayin.

Kabloyu biikmeyin veya ezmeyin.

Konektorleri gikarirken kablosundan degil, fisinden ekin.

Kablo veya konektorler yirtilmis veya hasar gormilsse kullanmayin.

Pilin olasi bir sismesi tehlikeli degildir, irantin kullanim 6mrinin sonuna ulasmis
oldugunun bir isaretidir.

Uriinii kullanmaya devam etmeyin ve yerel diizenlemelere uygun sekilde ber-
taraf edin

NL - Gebruik de batterijlader alleen zoals aangegeven in de verpakking.

Alleen opladen met geschikte batterijladers.

Sluit niet aan op beschadigde of onveilige stopcontacten.

Wanneer het product langere tijd niet gebruikt wordt, moet het worden opgela-
den (tenminste om de 3 maanden).

Bescherm het product tegen vuil, vocht, oververhitting, gebruik het alleen in

uniknag
utylizacja odpadéw, prosimy uzytkownika o oddzielenie tego produktu od innych
rodzajéw odpadow i poddanie go recyklingowi w sposéb odpowiedzialny, by wspierac
ponowne zasobow 2godnie 2 idea

rozwoju. Uzytkownicy prywatni powinni skontaktowat sig ze sprzedawca, u ktérego
zakupil produkt lub z lokalnym organem odpowiedzialnym za gospodarke odpadami,
w celu uzyskania informacji o segregacji odpaddw i recyklingu tego rodzaju produktow.
Uzytkownicy biznesowi powinni skontaktowat sie z wiasnym dostawca i sprawdzic
warunki umowy sprzedazy. Tego produktu nie nalezy utylizowaé razem z innymi
odpadami handiowymi

Produkt ten posiada wewnatrz baterie, ktdrej nie powinien wymienia¢ uzytkownik.
Uzytkownik nie powinien zatem prébowac otwierat urzadzenia i wyjmowat baterii,
gdyz mote to spowodowat nieprawidiowe dziafanie i powaznie uszkodzi produkt.
W przypadku utylizacji produktu uzytkownik powinien skontaktowa sig z lokalnym
podmiotem odpowiedzialnym za utylizacje odpadéw w celu usuniecia baterii. Bateria
znajdujaca sie wewnatrz urzadzenia zostata zaprojektowana tak, by mozna bylo z niej
Koraystat przez caly cykl zycia produktu.

Wigcej informacji mozna znalez¢ na i j http: m
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EN - Use the battery charger only as instructed in the packaging.
Only charge using suitable battery chargers.

Do not connect to damaged or unsafe power outlets.

If the product is not used for long periods of time it must be recharged (at least
once every 3 months).

Protect the product from dirt, humidity, overheating and use only in dry envi-
ronments, avoiding all contact with liquids.

Do not expose to the sun, high temperatures or flames.

If the cable is dropped, ensure it is not damaged before using it again.

Keep far from the reach of children.

Do not twist or crush the cable.

Never tug on the cable, but rather pull on the plug to extract the connectors.

Do not use if the cable o connectors are torn or damaged.

A possible swelling of the battery is not hazardous, but is a sign that the product
is at the end of its life cycle.

Do not continue to use it and dispose of it in compliance with local laws.
Disposal of a battery into fire or a hot oven, or mechanically crushing or cutting
of a battery, may result in an explosion;

Leaving a battery in an extremely high temperature surrounding environment,
such as sunshine, fire, or hot surface may result in an explosion or the leakage
of flammable liquid or gas;

A battery subjected to extremely low air pressure may result in an explosion or
the leakage of flammable liquid or gas.

CAUTION

Risk of fire or explosion if the battery is replaced by an incorrect type!

droge en vermijd elk contact met vioeistoffen.

Niet blootstellen aan direct zonlicht, hoge temperaturen of vuur.

Mocht het product vallen, controleer dan of het intact is alvorens het weer
te gebruiken.

Houd buiten bereik van kinderen.

De kabel niet verdraaien of verpletteren.

Voor het verwijderen van de connectors niet aan de kabel trekken maar de
stekker vastpakken.

Niet gebruiken wanneer de kabel of de connectors losgeraakt of beschadigd zijn.
Een mogelijke zwelling van de batterij is niet gevaarlijk, maar is een teken dat het
product het einde van zijn levensduur heeft bereikt.

Gebruik het niet meer en gooi het weg conform de geldende plaatselijke normen.

FI- Kayta akkulaturia vain pakkauksessa kerrotulla tavalla.

Lataa ainoastaan sopivilla akkulatureilla.

Al liita sita tai ei-turvallisiin

Jos tuotetta ei kiytetd pitkddn aikaan, se on ladattava vélilla (ainakin 3
kuukauden vélein).

Suojaa tuote lialta, kosteudelta, ylikuumenemiselta ja kdyta sita vain kuivissa
ympéristdissa: valta kosketukset nesteisiin.

Al altista auringolle, korkealle lampétilalle tai tulelle,

Jos tuote putoaa, varmista, etta se on ehja ennen kuin kaytt sité uudelleen.
Pidd lasten ulottumattomissa.

Al vaanna tai litistd johtoa.

Ala veda johdosta vaan pistokkeesta liitinten irrottamiseksi.

Al kayta, mikali johto tai liittimet ovat repeytyneet tai vaurioituneet.

Akun mahdollinen turpoaminen ei ole vaarallista. Se on merkkind siita, ettd
tuote on kyttsian lopussa.

A3 jatka sen kayttoa ja havita se paikallisten maardysten mukaisesti.

PL- Uzywat tadowarki tylko zgodnie z instrukcjami na opakowaniu.
tadowac tylko z uzyciem odpowiednich fadowarek.

Nie podiaczac do lub

elektrycznych.

Jesli produkt nie jest uzywany przez diuiszy czas, musi zostaé natadowany
(przynajmniej co 3 miesiace).

Chroni¢ produkt przed brudem, wilgocia i przegrzaniem; uzywat wylacznie w
suchym otoczeniu, unikajac kontaktu z cieczami.

Nie wystawiac na dziafanie storica, wysokich temperatur i ognia.

W razie upadku produktu upewnic sie, Ze jest w nienaruszonym stanie przed
ponownym uzyciem

Przechowywac poza zasiegiem dzieci

Nie nalezy skrecac ani zgniatac kabla,

Aby odaczyé ztacza, nie pociagac za kabel, lecz za wtyczke.

Nie nalezy uzywac sprzetu jesli kabel lub ztacza sq przerwane lub uszkodzone.
Motliwe wybrzuszenie baterii nie jest niebezpieczne, jest to jedynie sygnal, ze
2ywotnosé produktu dobiega korica.

Zaprzestac uzywania produktu i zutylizowac go wedtug przepisw lokalnych.
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[l cellularline

POWER BANK
10000

SV - BARBAR BATTERILADDARE PA 10 000 MAH MED INDRAGBAR
KABEL / DA - BAERBAR OPLADER PA 10000 MAH MED
OPRULLELIGT KABEL / NO - BARBAR BATTERILADER PA 10 000
MAH MED INNTREKKBAR KABEL/ PT - CARREGADOR PORTATIL
DE 10000MAH COM CABO RETRATIL/CS PRENOSNA NABIJECKA
10000 MAH S VYSUNOVACIM KABELEM / SL - PRENOSNI
POLNILNIK BATERI) 10000MAH Z IZVLECNIM KABLOM / HR -
PRIJENOSNI PUNJAC OD 10000 MAH S UVLACIVIM KABELOM
/ BG - MPEHOCUMO 3APAAHO YCTPOWCTBO 10000 MAH C
NPUBMPALL CE KABE/ / EL - ®OPHTOZ ®OPTISTHZ 10000MAH
ME ZYMMNTYZIOMENO KAAQAIO / RO - INCARCATOR PORTABIL
DE 10000MAH CU CABLU RETRACTABIL

@

av
1. Powerbank 1. Powerbank

2. Interaktionsknapp 2. Interaktionsknap
3.USB - C-port 3.USB-C-port
4.USB - A-port 4. USB-A-port

5. Display 5. Display

6.5trap 6.Rem

7. Utdragbar kabel

Produktbeskrivelse: Descrigio do produto:

7. Oprulleligt kabel

1. Powerbank 1. Powerbank

2. Aktiveringsknapp 2. Botdo de interagdo
3. USB-C-port 3. Porta UsB-C
4.USB-A-port 4. Porta USB-A

5. Display 5. Ecra

6.Rem 6. Strap

7. Inntrekkbar kabel 7. Cabo retratil

©®

Popis vyrobku: Opis izdelka:

1. Powerbanka 1. Prenosni polnilnik
2. Interakéni tlatitko 2. Gumb za interakcijo
3.USB-Cport 3. USB-Cvhod
4.USB-A port 4. USB—Avhod

5. Displej 5. Zaslon

6. Poutko 6. Trak

7. Vysuvny kabel 7. lzvleéni kabel

Opis proizvoda: OnucaHue Ha NpoayKTa:

1. Powerbank 1. MpeHocuma Gatepus

2. Tipka za interakciju 2. ByToH 3a B3aumopeiicTNe
3. USB - C priklju¢ak 3. USB-Cnopt

4. USB - A prikljuéak 4. USB-Anopt

5. Zaslon 5. [ucnneit

6. Remen 6. Bpb3Kka

7. Uvlativi kabel 7. Npubupaus ce kaben

1. Powerbank 1. Powerbank

2. Koupni aMnAenispacng 2. Buton deinteractiune
3. USB-CBupa 3. PortUSB-C

4. USB-ABlpa 4. PortUSB-A

5. 086vn 5. Afisaj optic

6. Strap 6. Bands cu scai

7. SUTTUGGOMEVO KaAGBIO 7. Cabluretractabil

Product description:
A. Total residual power

B. Visual gradient residual power

C. Cellularline logo

D. Wattage/Percentage symbol indication
E. Output symbol indication

F. Fast Charge symbol indication

G. Input symbol indication

SV - ANVANDNING AV PRODUKTEN

For att ladda en enhet &r det méjligt att anvénda den utdragbara
kabeln med USB-C (7) eller USB-C-porten (3) eller USB-A-porten
4

Displayen (5) ténds och visar féljande innehall.

Siffran i mitten (A) visar den totala &terstdende laddningen
i powerbanken i procent, medan den radiella grafiken runt
omkring (B) ger en visuell representation av denna. Speciellt fér
denna radiella representation kommer tre farger att alternera:

* Gront: aterstaende laddning fran 100 % till 80 %

 Blatt: aterstdende laddning fran 80 % till 20 %

* Orange: aterstdende laddning fran 20 % till 0 %

Nér en eller flera enheter som &r anslutna till utgangsportarna
eller den utdragbara kabeln, visas ikonen OUT (E). Under
laddningen av enheten visas istéllet ikonen IN (G).

Genom att trycka pa knappen (2) kan informationen visas pa
displayen. Fér att stianga av skdrmen, tryck lange pa knappen.

TEKNISKA SPECIFIKATIONER

Litiumjonpolymerbatteriets kapacitet: 10 000 mAh - 36,5 Wh
(2 x 5000 mAh)

Energi: 5000mAh, 7.3V,36.5Wh(Two Cells in Series)

Ineffekt 1 (USB-C): DC 5V/ 3A, 9V/3A, 12V/2,5A, 15V/2A

Ineffekt 2 (USB-C-kabel): DC 5V/ 3A, 9V/3A, 12V/2,5A, 15V/2A
Uteffekt 1 (USB-C): DC 5 V/3 A, 9 V/3 A, 12 V/3 A, 15 V/3 A,
20V/2,25A

AVS: DC 9-15 V/2,67 A, 15-20 V/2 A

Uteffekt 2 (USB-C-kabel): DC 5 V/3 A, 9 V/3 A, 12 V/3 A, 15 V/3
A,20V/2,25 A

AVS: DC9-15 /2,67 A, 15-20 V/2 A

Uteffekt 3 (USB-A): DC5 V/3 A, 9V/2 A, 10 V/2,25 A

Uteffekt 1 (USB-C): 45 W max.

Uteffekt 2 (USB-C-kabel): 45 W max.

Uteffekt 3 (USB-A): 22,5 max.

Total uteffekt (USB-C-kabel + USB-C + USB-A): 15,0 W max.
Matt: 51,4*37,8*81,5 mm

Vikt: 210 g

DA - BRUG AF PRODUKTET

For at oplade en enhed kan du bruge det oprullelige kabel med
USB-C- (7) eller USB-C-porten (3) eller USB-A-porten (4).
Displayet (5) teender og viser flgende indhold.

Tallet i midten (A) viser procentdelen af den samlede resterende
opladning pa powerbanken, mens den oplyste cirkel omkring det
(B) giver en visuel repraesentation af opladningen. Denne oplyste
cirkel vil skifte mellem tre farver:

* Grgn: Resterende opladning fra 100 % til 80 %

* Bla: Resterende opladning fra 80 % til 20 %

* Orange: Resterende opladning fra 20 % til 0 %

Under opladning af en eller flere enheder, der er tilsluttet
udgangsportene eller det oprullelige kabel, vises OUT-ikonet (E).
| stedet vises indgangsikonet IN (G) under opladning af enheden.

Ved at trykke pa knappen (2) kan du se oplysningerne pa
displayet. For at slukke skarmen skal du trykke pa knappen og
holde den nede.

TEKNISKE DATA

Polymer li-ion batterikapacitet: 10000 mAh - 36,5 Wh (2*5000
mAh)

Energi: 5000mAh, 7.3V,36.5Wh(Two Cells in Series)

Indgang 1 (USB-C): DC 5V/3A, 9V/3A, 12V/2,5A, 15V/2A

Indgang 2 (USB-C-kabel): DC 5V/3A, 9V/3A, 12V/2,5A, 15V/2A
Udgang 1 (USB-C): DC 5 V/3 A, 9 V/3 A, 12 V/3 A, 15 V/3 A, 20
V/2,25 A

AVS: DC9-15V/2,67 A, 15-20 V/2 A

Udgang 2 (USB-C-kabel): DC 5 V/3 A, 9 V/3 A, 12 V/3 A, 15 V/3
A, 20V/2,25 A

AVS: DC 9-15 V/2,67 A, 15-20 V/2 A

Udgang 3 (USB-A): DC 5 V/3 A, 9 V/2 A, 10 V/2,25 A

Udgang 1 (USB-C): 45W (maks.)

Udgang 2 (USB-C-kabel): 45W (maks.)

Udgang 3 (USB-A): Maks. 22,5

Samlet udgang (USB-C-kabel + USB-C + USB-A): 15,0W (maks.)
Mal: 51,4*37,8*81,5mm

10g

NO - BRUKE PRODUKTET

For & lade en enhet kan du bruke den inntrekkbare kabelen med
USB-C (7), USB-C-porten (3) eller USB-A-porten (4).

Displayet (5) tennes og viser fglgende innhold.

Tallet i midten (A) viser total gjenveerende batterilading i
powerbanken i prosent, mens radialdiagrammet rundt (B) gir
en visuell fremstilling av dette. Spesielt dette radialdiagrammet
vises med tre vekslende farger:

* Grgnn: gjenvaerende batterilading mellom 100 og 80 %

 Bla: gjenvaerende batterilading mellom 80 og 20 %

* Oransje: gjenvaerende batterilading mellom 20 og 0 %

Nér man lader én eller flere enheter som er koblet til
utgangsportene eller den uttrekkbare kabelen, vises ikonet OUT
(E). Nar enheten lades, vises derimot ikonet IN (G).

Nar du trykker pa knappen (2) kan du se informasjonene p&
displayet. For & skru av skjermen, trykk lenge pé knappen.

TEKNISKE SPESIFIKASJONER

Kapasitet LiPo-batteri: 10 000 mAh — 36,5 Wh (2*5 000 mAh)
Energi: 5000mAh, 7.3V,36.5Wh(Two Cells in Series)
Input 1 (USB-C): DC5V /3A,9V/3A,12V/2,5A,15V/2A
Input 2 (USB-C-kabel): DC5V /3 A, 9V /3 A, 12V /25A, 15
v

/
Output 1 (USB-C): DC 5 V/3 A, 9 V/3 A, 12 V/3 A, 15 V/3 A, 20
V/2,25 A

AVS: DC 9-15 V/2,67 A, 15-20 V/2 A

Output 2 USB-C-kabel: DC 5 V/3 A, 9 V/3 A, 12 V/3 A, 15 V/3
A,20V/2,25 A

AVS: DC 9-15 V/2,67 A, 15-20 V/2 A

Output 3 (USB-A): DC5V/3 A, 9V/2 A, 10V/2,25A

Output 1 (USB-C): Maks. 45 W

Output 2 USB-C-kabel: Maks. 45 W

Output 3 (USB-A): Maks. 22,5

Total output (USB-C-kabel + USB-C + USB-A): Maks. 15,0 W
Dimensjoner: 51,4*37,8*81,5 mm

Vekt: 210 g

PT -UTILIZAGAO DO PRODUTO

Para carregar um dispositivo, é possivel utilizar o cabo retratil
com USB-C (5) ou a porta USB-C (3) ou a porta USB-A (4)

0 ecré (5) acende e exibe os contetidos indicados a seguir.

0 nGimero no centro (A] mostra a percentagem de carga residual
total do banco de energia, ao passo que a grafica radlal asuavolta

€S - POUZITI VYROBKU
K nabijeni zafizeni Ize pouZit vysuvny kabel s portem USB-C (7),
USB-C (3) nebo portem USB-A (4)
Displej (5) se rozsviti a zobrazi nasledujici obsah.
Cislo uprostfed (A) ukazuje procentualni hodnotu zbyvajici
kapacity powerbanky, zatimco radialni grafika kolem néj (B)
poskytuje vizudlni znazornéni. Pro toto radialni zobrazeni se
budou stfidat zejména tfi nasledujici barvy:
* Zelena: zbyvajici kapacita od 100 % do 80 %

a: zbyvajici kapacita od 80 % do 20 %
zbyvajici kapacita od 20% do 0%
Pfi nabijeni jednoho nebo vice zafizeni pfipojenych k vystupnim
portdm nebo k vysuvnému kabelu se zobrazi ikona OUT (E).
Béhem nabijeni zafizeni se viak zobrazi ikona vstupu IN (G).

Stisknutim tlacitka (2) Ize zobrazit informace na displeji. Pro
vypnuti displeje stisknéte a podrzte tlacitko.

TECHNICKE UDAJE

Kapacita polymerové Li-lon baterie: 10.000 mAh - 36,5 Wh
(2*5.000 mAh)

Energie: 5000mAh, 7.3V,36.5Wh(Two Cells in Series)
Vstup 1 (USB-C): DC5V/3A,9V/3A,12V/2,5A,15V/2A
Vstup 2 (USB-C kabel): DC5V/3A,9V/3A,12V/2,5A,15V/2A
Vystup 1 (USB-C): DC 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/2,25A
AVS: DC 9-15V/2,67A, 15-20V/2A

Vystup 2 (USB-C kabel): DC 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A,
20V/2,25A

AVS: DC 9-15V/2,67A, 15-20V/2A

Vystup 3 (USB-A): DC5V /3A,9V/2A,10V/2,25A

Vystup 1 (USB-C): 45 W Max

Vystup 2 (USB-C kabel): 45 W Max

Vystup 3 (USB-A): 22,5 Max

Celkem vystup (USB-C kabel + USB-C + USB-A): 15,0 W Max
Rozméry: 51,4*37,8*81,5 mm

Hmotnost: 210 g

SL- UPORABA IZDELKA

Za polnjenje naprave je mogoce uporabiti izvle¢ni kabel z USB-C
(7) ali vhod USB-C (3) ali vhod USB-A (4)

Zaslon (5) se bo vklopil in prikazal naslednjo vsebino.

Stevilka v sredini (A) prikazuje odstotek preostale napolnjenosti
prenosnega polnilnika, radialna grafika okoli njega (B) ne pa
vizualno prikazuje stanje. Zlasti pri tej radialni predstavitvi se
bodo izmenjevale tri barve:

* Zelena: preostala napolnjenost od 100 % do 80 %

reostala napolnjenost od 80 % do 20 %

reostala napolnjenost od 20 % do 0 %

Med polnjenjem ene ali ve¢ naprav, priklju¢enih na izhodne
odprtine ali izvle¢ni kabel, se bo prikazala ikona OUT (E). Medtem
ko se bo med polnjenjem naprave prikazala ikona vnosa IN (G).

S pritiskom na gumb (2) si lahko ogledate informacije na zaslonu.
Ce zelite izklopiti zaslon, pritisnite in drzite gumb.

TEHNIENE SPECIFIKACIJE

Zmogljivost polimer li-ionske baterije:
(2*5000 mAh)

Energija: 5000mAh, 7.3V,36.5Wh(Two Cells in Series)

Vhod 1 (USB-C): DC5V/3 A,9V/3A,12V/2,5A,15V/2 A

Vhod 2 (kabel USB-C): DC 5 V/3 A, 9V/3 A, 12 V/2,5 A, 15 V/2 A
Izhod 1 (USB-C): DC 5 V/3 A, 9 V/3 A, 12 V/3 A, 15 V/3 A, 20
V/2,25 A

AVS: DC 9-15 V/2,67 A, 15-20 V/2 A

Izhod 2 (kabel USB-C): DC 5 V/3 A, 9 V/3 A, 12 V/3 A, 15 V/3 A,
20V/2,25A

AVS: DC 9-15 /2,67 A, 15-20 V/2 A

1zhod 3 (USB-A): DC5V/3 A, 9 V/2 A, 10 V/2,25 A

Izhod 1 (USB-C): 45 W najvec

Izhod 2 (kabel USB-C): 45 W najve¢

Izhod 3 (USB-A): 22,5 najvet

Skupni izhod (kabel USB-C + USB-C + USB-A): 15,0 W najve¢
Dimenzije: 51,4%37,8*81,5 mm

Teza: 210 g

10000 mAh - 36,5 Wh

HR - UPORABA PROIZVODA

Za punjenje uredaja mozete koristiti uvlacivi USB-C kabel (7),
USB-C prlkIJucak (3) ili USB-A prikljucak (4)
Zaslon (5) ¢e se upaliti i prikazati sljedeci sadri;
Broj u sredini (A) prikazuje postotak ukupnog preostalog
napunjenosti power bank-a, dok radijalni prikaz oko njega (B)
pruza vizualni prikaz. Konkretno, ovaj radijalni prikaz prikazivat
e tri naizmjeni¢ne boje:

* Zelena: 100% do 80% preostalog napunjenosti

* Plava: 80% do 20% preostalog napunjenosti

* Narancasta: Preostala napunjenost od 20% do 0%

Prilikom punjenja jednog ili vie uredaja spojenih na izlazne
prikljucke ili uvlacivi kabel, prikazat ¢e se ikona OUT (E). Prilikom
punjenja uredaja, prikazat ¢e se ikona ulaza IN (G)

Pritiskom na tipku (2) mozete vidjeti informacije na zaslonu. Za
isklju€ivanje zaslona pritisnite i drzite tipku.

TEHNICKE SPECIFIKACUE
Kapacitet polimer Li-lon baterije: 10000 mAh — 36,5 Wh (2*5000
mAh;

)
Snaga: 5000mAh, 7.3V,36.5Wh(Two Cells in Series)
Ulaz 1 (USB-C): DC5V/3 A, 9V/3 A, 12V/2,5 A, 15V/2 A
Ulaz 2 (USB-C kabel): DC5V/3 A, 9V/3 A, 12V/2,5 A, 15V/2 A
Izlaz 1 (USB-C): DC5V/3 A, 9V/3 A, 12V/3 A, 15V/3 A, 20V/2,25A
AVS: DC 9-15 V/2,67 A, 15-20 V/2 A
1zlaz 2 (USB-C kabel): DC 5V/3 A, 9 V/3 A, 12 V/3 A, 15 V/3 A,
20V/2,25 A
AVS: DC9-15V/2,67 A, 15-20 V/2 A
Izlaz 3 (USB-A): DC5V/3 A, 9V/2 A, 10 V/2,25 A
Izlaz 1 (USB-C): 45 W Maks.
Izlaz 2 (USB-C kabel): 45 W Maks.
Izlaz 3 (USB-A): 22,5 Maks.
Ukupni izlaz (USB-C kabel + USB-C + USB-A): 15,0 W Maks.
Dimenzije: 51,4*37,8*81,5 mm
Tezina: 210 g

BG - YNOTPEBA HA MPOAYKTA

3a pa 3apepuTe YCTPOCTBO, MOXeTe Aa u3nonssare
npubupawua ce kaben ¢ USB-C (5) uam nopta USB-C (3) uaun
USB-A (4)

[ucnnesT (5) uje CBETHE U wwe NOKake CNeAHOTO ChAbPKAHME.
Yncnoto B ueHTbpa (A) NoKassa NpoueHTa Ha ObwWMA ocTaHan
3apaj Ha npeHocumara 6atepua, a paguanHata rpaduka
okono Hero (B) Aasa BusyanHa npeactasa. CneumanHo 3a Tosa

(B) fornece uma representagao visual dela. para
esta representacio radial, alternam-se trés cores:

* Verde: carga residual de 100% a 80%

 Azul: carga residual de 80% a 20%

 Laranja: carga residual de 20% a 0%

Durante o carregamento de um ou mais dispositivos ligados as
portas de saida ou ao cabo retratil, sera exibido o icone OUT
(E). Por outro lado, durante a recarga do banco de energia, serd
exibido o icone IN (G).

Premindo o botédo (2), é possivel visualizar as informagdes no
ecra. Para apagar o ecrd, prima o botdo durante um tempo
prolongado.

ESPECIFICACOES TECNICAS

Capacidade da bateria de polimero de ides de litio: 100000mAh —
36,5Wh (2¥5000mAh)

Alimentagdo: 5000mAh, 7.3V,36.5Wh(Two Cells in Series)
Entrada 1 (USB-C): DC 5V/3A, 9V/3A, 12V/2,5A, 15V/2A

Entrada 2 (cabo USB-C): DC 5V/3A, 9V/3A, 12V/2,5A, 15V/2A
Saida 1 (USB-C): DC 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/2,25A
AVS: DC 9-15V/2,67A, 15-20V/2A

Saida 2 (cabo USB-C): DC 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A,
20V/2,25A

AVS: DC 9-15V/2,67A, 15-20V/2A

Saida 3 (USB-A): DC 5V/3A, 9V/2A, 10V/2,25A

Saida 1 (USB-C): 45W max.

Saida 2 (cabo USB-C): 45W max.

Saida 3 (USB-A): 22,5 méx.

Total saidas (cabo USB-C + USB-C + USB-A): 15,0W méx.
Dimensdes: 51,4*37,8*81,5 mm

Peso: 210g

le ce pe/lyBaT Tpy UBATa:
* 3eneHo: ocTasaly 3apag ot 100% no 80%

* CuHbO: ocTaBaly 3apag ot 80% Ao 20%

* OpaHeBo: ocTasaly 3apag ot 20% Ao 0%

KoraTo 3apespaTe eAHO MM N0BEYE YCTPOCTBA, CBbP3aHM KbM
M3XOAHMTE NOPTOBE MM NPUBMPaLUA e Kaben, e ce NoKake
nkoHata OUT (E). OT apyra cTpaHa, No Bpeme Ha 3apexjaHe Ha
YCTPOWCTBOTO LWe ce nokassa ukoHara IN sxog, (G).

C HaTuckaHe Ha ByToHa (2) moskeTe Aa BuAUTE MHGOPMALMATE Ha
Avcnnen. 3a Aa U3KNIOUMTE EKPaHa, HAaTUCHETE NPOABLAKMTENHO
byTOHa.

TEXHUYECKU XAPAKTEPUCTUKK

KanauuteT Ha nonvmepHata nuTueBo-ioHHa Gatepua: 10 000
mAh -36,5 Wh (2 x 5000 mAh)

Eneprua: 5000mAh, 7.3V,36.5Wh(Two Cells in Series)

Bxoa 1 (USB-C): DC 5V/3A, 9V/3A, 12V/2,5A, 15V/2A

Bxop 2 (Kaben USB-C): DC 5V/3A, 9V/3A, 12V/2,5A, 15V/2A
W3xopa 1 (USB-C): DC 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/2,25A
AVS: DC 9-15V/2,67A, 15-20V/2A

M3xop 2 (USB-C kaben): DC 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A,
20V/2,25A

AVS: DC 9-15V/2,67A, 15-20V/2A

Uaxop 3 (USB-A): DC 5V/3A, 9V/2A, 10V/2,25A

Msxog, 1 (USB-C): Makcumym 45 W

U3xog 2 (USB-C kaben): Makcumym 45 W

U3xog 3 (USB-A): Makcumym 22,5

06wo u3xogmn (USB-C kaben + USB-C + USB-A): Makcumym

Pasmeput: 51,4%37,8*81,5 mm
Terno: 21

EL— XPHZH TOY MPOIONTOZ

Ma va GopTioeTe Lo CUOKEUTN, HITOPELTE VO XPNOLUOTIOLHOETE
TO CUMTTUOOOHEVO KaAwSLo pe USB-C (7) i tnv Bupa USB-C (3)
ftn BUpa USB-A (4)

H 086vn (5) Ba evepy ]
TEPLEXOUEVAL.

0 aplBpodg oto KEVTPO (A) Seixvel TO TOCOOTO TNG OUVOALKAG
unc}\sméusvnc $optiong tou powerbank, evi) TO AKTWIKO
ypadnua yvpw tou (B) mapéxel pia ormm uvanupuomcn
TUVKEKPLUEVT, YL QUTAV TNV OKTWIKA avamapdotacn, O
evalAdooovtal tpla xpwpaTa:

* Mpdowo: unoAetnopevo poptio and 100% wg 80%

* Mrike: untoheundpevo poptio and 80% éwg 20%

* MoptokaAi: Uno)\zméuevo ¢0ptlo ano6 20% éwc 0%

Katd tn ¢poption piagn nspwuctepwv OCUOKELWV CUVEEBEPEVWY
ot Bopeg efodou f oto cuuntuocouzvo kaAwdlo, Oa
epdaviotel to etkovidio OUT (E). AvtiBeta, katd T ¢poption tng
ouokeurg Ba epdaviotel To elkovidio input IN (G) .

Kot Ba epd Ta akoAoud

Natwvtag o Kouuni (2) pnopeite va Seite g anodwpizc
oty oeovn Ma va unsvspvonomosts mv 006vn, natiote
TPATETAREVA TO KOUMTL.

TEXNIKEZ MPOAIATPADEL

Xwpnuikoétnta  pnatapiag moAUpEPOUS
10000mAh - 36,5Wh (2*5000mAh)

Evépyeta: 5000mAh, 7.3V,36.5Wh(Two Cells in Series)

Eigobog 1 (USB-C): DC 5V/3A, 9V/3A, 12V/2,5A, 15V/2A

Eico60¢ 2 (USB-C kaAws1o): DC 5V/3A, 9V/3A, 12V/2,5A, 15V/2A
£€060¢ 1 (USB-C): DC 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 201/2,25A
AVS: DC 9-15V/2,67A, 15-20V/2A

‘E§060¢ 2 (USB-C kahwdio): DC 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A,
20V/2,25A

AVS: DC 9-15V/2,67A, 15-20V/2A

‘E€050¢ 3 (USB-A): DC 5V/3A, 9V/2A, 10V/2,25A

‘E€060¢ 1 (USB-C): 45W Max

'E€080¢ 2 (USB-C kahtdLo): 45W Max

‘E€080¢ 3 (USB-A): 22,5 Max

OAwkr) E§0b0g (USB-C kaAwdio + USB-C + USB-A): 15,0W Max
Alaotdoelg: 51,4*37,8*81,5mm

Bdpog: 210g

ABiov-lovtwy:

RO - UTILIZAREA PRODUSULUIO

Pentru a incédrca un dispozitiv puteti utiliza cablul retractabil cu
USB-C (7), sau portul USB-C (3) sau portul USB-A (4)

Afisajul (5) se va aprinde si va afisa urmatoarele continuturi.
Numarul din centru (A) indicd procentul de incarcare totald
reziduala a dispozitivului powerbank, iar partea grafica radiald din
jurul acestuia (B) este o reprezentare vizuald a sa. Mai precis, pentru
aceastd reprezentare radiala se vor alterna trei culori:

* Verde: incarcare reziduala intre 100% si 80%

 Albastru: incdrcare reziduala intre 80% si 20%

* Portocaliu: incarcare reziduald intre 20% si 0%

in timpul reincarcdrii unuia sau mai multor dispozitive conectate la
porturile de iesire sau la cablul retractabil va fi afisatd pictograma
OUT (E). Tn schimb, in timpul reincércarii dispozitivului va fi afisata
pictograma de intrare IN (G).

Apdsand butonul (2) este posibild vizualizarea informatiilor pe
afisaj. Pentru a stinge afisajul, apasati lung butonul.

SPECIFICATII TEHNICE

Capacitate baterie cu polimeri Li-lon: 10.000mAh - 36,5Wh
(2*5.000mAh)

Energie: 5000mAh, 7.3V,36.5Wh(Two Cells in Series)

Intrare 1 (USB-C): DC 5V/3A, 9V/3A, 12V/2,5A, 15V/2A

Intrare 2 (cablu USB-C): DC 5V/3A, 9V/3A, 12V/2,5A, 15V/2A

lesire 1 (USB-C): DC 5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/2,25A
AVS: DC 9-15V/2,67A, 15-20V/2A

lesire 2 (cablu USB-C): DC5V/3A, 9V/3A, 12V/3A, 15V/3A, 20V/2,25A
AVS: DC 9-15V/2,67A, 15-20V/2A

lesire 3 (USB-A): DC 5V/3A, 9V/2A, 10V/2,25A

lesire 1 (USB-C): Max 45W

lesire 2 (cablu USB-C): Max 45W

lesire 3 (USB-A): Max 22,5

Total iesire (cablu USB-C + USB-C + USB-A): Max 15,0W
Dimensiuni: 51,4*37,8*81,5 mm

Greutate: 210 g

Cce

SV - Den har produkten har markerats med CE-mrkning i enlighet med
i direktivet om (2014/30/€V),

lagspanningsdirektivet (2014/35/EU) och ROHS-direktivet (2011/65/EU) som

uppdateras av 2015/863/EU.

DA - Dette produkt er forsynet med CE-merke i overensstemmelse med

bestemmelserne i direktivet om elektromagnetisk kompatibilitet (2014/30/EU)

og med lavspandingsdirektivet (2014/35/EU), ROHS (2011/65/EU) opdateret

af 2015/863/EU.

NO - Dette produktet er CE-merket i samsvar med bestemmelsene i EMC-

direktivet (2014/30/EU), lavstromsdirektivet (2014/35/EU) og RoHS-direktivet

(2011/65/EU), oppdatert ved direktiv 2015/863/EU.

PT - Este produto tem aposta a marca CE que atesta a sua conformidade com as

disposiBes das diretivas relativas 3 (2014/30/

mé ikke kasseres sammen med annet avfall fra virksomheten.
Dette produktet inneholder et batteri som ikke kan byttes av kundes. Man m3
aldri 3pne produktet eller fierne batteriet, da dette kan medfore feilfunksjoner
eller skader pa produktet. Batteriet ma ikke fiernes pa egenhand. Kontakt ditt
lokale avfallshandteringsanlegg for informasjon om dette. Produktets innvendige
batteri er blitt utviklet slik at det har varighet for hele produktets livssyklus.

For ytterligere informasjon henvises det til nettsiden http://www.cellularline.com

PT - INSTRUGOES PARA A ELIMINACAO DE EQUIPAMENTOS DESTINADAS A
UTILIZADORES DOMESTICOS (Aplicével nos paises da Unido Europeia e naqueles
com sistemas de recolha seletiva)

A marca aposta no produto ou na sua documentagao indica que o produto no
deve ser eliminado com outros residuos domésticos no fim do seu ciclo de vida
Para evitar danos ao ambiente ou  saide causados pela eliminagao inadequada
dos residuos, aconselhamos o utilizador a separar este produto do outros tipos
de residuos e reciclé-lo de forma responsavel para favorecer a reutilizacio
dos recursos naturais. Convidamos os utilizadores domésticos a

UE), & baixa tensdo (2014/35/UE), e da diretiva ROHS (2011/65/UE) atualizada
pela diretiva 2015/863/UE.

CS - Tento vyrobek je oznacen znackou CE v souladu s ustanovenimi smérnice
o elektromagnetické kompatibilité (2014/30/EU), nizkém napéti (2014/35/EU),
ROHS (2011/65/U), aktualizovana smérnici 2015/863/€U.

SL - Ta izdelek je opremljen z znakom CE v skladu z doloili direktive o elektroma-
gnetni zdruiljivosti (2014/30/EU), o nizki napetosti (2014/35/EU), ROHS (2011/65/
£U), posodoblieno z 2015/863/EU

HR - Ovaj profavod e ormaten CE onakom suklsdno odredbama Direktive o
, Direktive o niskom naponu
(2014/35/EU), ROHS Direktive (2011/65/UE), azurirane Direktivom 2015/863/EU.

contactar o revendedor do qual adquiriram o produto ou o departamento local
competente para solicitar todas as informagdes relativas & recolha seletiva e &
reciclagem para este tipo de produto. Convidamos os utilizadores profissionais
a contactar o seu fornecedor e verificar os termos e as condigdes do contrato
de compra. Este produto ndo deve ser eliminado junto com outros residuos
comerciais. Este produto contém no seu interior uma bateria que ndo pode ser
substituida pelo utilizador. No tente abrir o dispositivo nem retirar a bateria
porque isso pode causar problemas de funcionamento e danificar gravemente o
produto. Em caso de eliminagéo do produto, pedimos que contacte a entidade
local responsavel pelo tratamento e eliminagdo de residuos, para que proceda
& remogdo da bateria. A bateria contida no interior do dispositivo foi concebida
para poder ser utilizada durante todo o ciclo de vida il do produto. Para mais
visite o sitio web http: cellularline.com

BG - Tosu npoaykT e c CE & c
pasnopeauTe Ha [IMPEKTMBATa 33 eNEKTPOMArHATHaTa CbBMECTUMOCT
(2014/30/€C), 33 HHCKO (2014/35/EC) n

32 orpanWuasane Wa onacWuTe Beuiectsa (2011/65/EC), akTyanusupanu c
[DupekTusa (EC) 2015/863.

EL -~ To npoiév auté Sakpivetat and t offuavon CE uw:wvu He TG Slatagels
g 0dnylag yia v ™ xaunAj
<don (2014/35/€E), ROHS (2011/65/EE) evnjiepwiévn and tny 2015/863/EE.

RO - Acest produs este marcat cu marcajul CE, in conformitate cu prevederi-
le directivei compatibilitate electromagnetica (2014/30/UE), joasa tensiune
(2014/35/UE), ROHS (2011/65/CE), actualizata prin directiva 2015/863/UE.

SV - INFORMATION OM JURIDISK GARANTI
Vara produkter omfattas av en rittslig garanti for bristande dverensstammelse
i enlighet med tillimpliga nationella lagar for att skydda konsumenterna.
DA~ OPLYSNINGER VEDR@RENDE DEN LOVBESTEMTE GARANTI
Vores produkter er dzekket af den lovbestemte garanti, som omfatter overens-
stemmelsesfejl i henhold til den nationale lovgivning om forbrugerbeskyttelse.
NO- INFORMASION OM RETTSLIG GARANTI

mt garanti for
de nasjonale lover som beskytter forbrukeren.

i henholdtil gjelden-

PT - INFORMAGOES SOBRE A GARANTIA LEGAL
Os nossos produtos estdo cobertos por garantia legal para os defeitos de con-
formidade de acordo com o previsto pelas leis nacionais aplicaveis de defesa
do consumidor.
€S ~INFORMACE O ZAKONNE ZARUCE
Na nase vjrobky se vztahuje zékonna zéruka na vady shody podle platnych
vnitrostatnich pravnich predpisti na ochranu spotrebitele.
SL- INFORMACIIE O ZAKONSKI GARANCLII
Nasi izdelki so kriti z zakonsko garancijo za pomanjkljivosti glede skladnosti v
skladu z nacionalno zakonodajo, ki se uporablja za varstvo potrosnikov.
HR - INFORMACIJE O JAMSTVU
Nasi proizvodi pokriveni su zakonskim jamstvom za nedostatke u skladu s nacio-
nalnim zakonima koji se primjenjuju za zastitu potrosaca.
BG - MHOOPMALIMA 3A 3AKOHOYCTAHOBEHATA TAPAHLIA
HaluuTe NPOAYKTM Ce NOKPUBAT OT 3aKOHOYCTaHOBEHATA FapaHUMA 3a AMNCa
Ha KakTo e 3

33 3auTa Ha
EL - NAHPO®OPIEZ MA TH NOMIMH ETTYHIH
Ta mpoiovia pag kaAUmTovVTaL amé vORMn eyyinon yia eAleipels
ouppépdwong chpdwva pe 6,1 mpoPhénetal ané Toug epappooTéous
€BVikoUG VOOU yia TV iposTasia Tou katavaAwt,
RO - INFORMATII PRIVIND GARANTIA LEGALA
Produsele noastre sunt acoperite de garantia legala pentru defecte de con-
formitate conform prevederilor legilor nationale aplicabile privind protectia
consumatorilor.

)i

V - INSTRUKTIONER FOR BORTSKAFFANDE AV APPARATER FOR ANVANDARE |
PRIVAT HUSHALL

CS - POKYNY PRO LIKVIDACI ZARIZENI SOUKROMYCH UZIVATELU (Poutije se ve
stétech Evropské Unie a v zemich se zavedenym systémem tfidéni odpadil.)
Znatka umisténa na vyrobku nebo v jeho dokumentaci znamend, Ze po ukonceni
Zivotnosti nesmi byt tento vyrobek zlikvidovan spoleéné s jinym komunalnim
odpadem. Za Géelem zabrénéni pfipadnym Skodam na Zivotnim prostfedi nebo
na zdravi zplisobenym nespravnou likvidaci odpadii Zadame uZivatele, aby tento
vyrobek recykloval odpovédnym zpiisobem a oddélené od ostatniho odpadu,
&imz napomiiZe udritelnému vyuzivan materilnich zdrojt. Uzivatele - soukromé
osoby zidame, aby kontaktovali prodejce, unéhoZ vyrobek zakoupili, nebo mistni
Gfad uréeny k poskytovani informaci tykajicich se tfidéného odpadu a recyklace
tohoto druhu vyrobkii. Uzivatele - podniky zidame, aby kontaktovali svého
dodavatele a zkontrolovali podminky pfislusné kupni smiouvy. Tento vjrobek
nesmi byt likvidovan spolecné s jinym odpadem pochazejicim z obchodni cinnosti.
Uvnitf tohoto vyrobku se nachazi baterie, kterou ufivatel nemiie vyménit.
Nezkousejte zaizeni otevirat nebo baterii vyjimat - takovy postup miiZe zpiisobit
poruchy a vainé poskodit vyrobek. V pfipadé likvidace vyrobku Vas prosime,
abyste kontaktovali mistni zafizenf pro likvidaci odpadi, které baterii vyjme.
Baterie umisténa ve vyrobku byla navriena tak, aby mohla byt pouzivana béhem
celé Zivotnosti zafizen. Dalii informace mizete nalézt na webové strance http://
www.cellularline.com

SL - NAVODILA ZA ODLAGANJE ODPADNE OPREME UPORABNIKOV V ZASEBNIH
GOSPODINJSTVIH (uporabljajo v driavah Evropske Unije in ostalih s sistemi
logenega zbiranja odpadkov)

Oznaka na izdelku ali njegovi dokumentaciji pomeni, da izdelka ne smete
zavreti skupaj z drugimi gospodinjskimi odpadki na koncu Zivljenjskega cikla. Za
preprecitev morebitne kode za okolje ali zdravje ljudi zaradi nenadzorovanega
odlaganja odpadkov, prosimo uporabnika, da loti ta izdelek od ostalih vrst
odpadkov in ga odgovorno reciklira ter s tem spodbuja sonaravno ponovno
uporabo materialnih virov. Uporabniki v gospodinjstvih so vabljeni, da stopijo v
stik s prodajalcem, pri katerem so izdelek kupili, ali na krajevni upravni organ, za
podrobnosti glede lozenega zbiranja in recikliranja za to vrsto izdelka. Poslovni
uporabnikiso vabljeni, da stopij in preverijo pogoj p
pogodbe. Tega izdelka ni dovoljeno odlagati skupaj 2 drugih industrijskimi
odpadki. Ta izdelek ima notranjo baterijo, ki jo ne more zamenjati uporabnik;
ne poskusajte odpreti naprave ali odstraniti baterije, ker bi to lahko povzrotilo
okvaro in resno izdelek. V primeru tega izdelka se
obrnite na lokalno podjetje za odstranjevanje odpadkov, kjer bodo odstranili
baterijo. Baterija, ki se nahaja v napravi, je zasnovana tako, da je v uporabi celoten
Zivljenjski cikel izdelka. Za dodatne informacije obiiite spletno mesto http://
www.cellularline.com

HR - UPUTE ZA ODLAGANJE UREDAJA ZA KUCNU UPORABU (Primjenjivo u zemljama
Europske unije i onima s posebnim sustavima za odvojeno skupljanje otpada)

Oznaka na proizvodu ili u njegovoj dokumentaciji ukazuje na to da proizvod ne
smije biti zbrinut s ostalim kuénim otpadom na kraju svog Zivotnog ciklusa. Kako
bi se izbjeglo o3tecenje okolisa ili zdravlja uzrokovanog neprikladnim odlaganjem
otpada, korisnik se poziva da odvoji ovaj proizvod od ostalih vrsta otpada i
odgovorno reciklira kako bi promicao odriivu ponovnu upotrebu materijalnih
resursa. Korisnici u kucanstvima trebali bi trebali bi kontaktirati prodavaca kod
kojega ste proizvod kupili ili lokalni ured odgovoran za sve informacije vezane
za odvojeno skupljanje i recikliranje za ovu vrstu proizvoda. Poslovni korisnici
pozivaju se da se obrate dobavljacu i provjere uvjete i odredbe ugovora o kupnji
Ovaj proizvod ne smije se odlagati zajedno s drugim komercijainim otpadom. U
ovom se proizvodu nalazi baterija koju korisnik ne moze zamijeniti; ne

Forvara utom rackhall for barn.
Vrid eller klam inte kabeln.

Drainte i kabeln utan i kontakten fér att dra ut kontakterna.

Anvand inte om kabeln eller kontakterna ar avslitna eller skadade

En mojlig svullnad av batteriet ar inte farligt men det r ett tecken pa att pro-
dukten haller pa att na slutet av sin livscykel.

Fortséitt inte att anvanda den och skaffa bort den enligt lokala foreskrifter.

DA - Brug kun opladeren som angivet p3 pakken.
Oplad kun med egnede batteriopladere.

Tilslut ikke til beskadigede eller mindre sikre strgmudtag.

Huis produktet kke bruges i lzengere tid skal det genoplades (mindst hver 3. maned).
Beskyt produktet mod snavs, fugt og overophedning og brug det kun i torre
omgivelser og undg3 kontakt med veesker.

M2 ikke udszettes for sol, hoje temperaturer eller brand.

Huis produktet falder ned, skal du kontrollere at produktet er intakt, for du
bruger det igen.

Opbevares utilgangeligt for barn.

Kablet ma ikke vrides eller trykkes.

Traek ikke | kablet men i stikket for at tage det ud af stikkontakten.

M3 ikke bruges, hvis kablet eller ne er iturevet eller

Huis batteriet haver og bliver stgrre, er det ikke farligt. Det er et tegn pd, at
produktet er ved at vaere slidt op.

Undlad at bruge det yderligere og bortskaf det i henhold til gezldende lokale regler.

NO- Batteriladeren mé brukes i henhold til anvisningene p pakken
Bruk egent batterilader til lading.

Man md ikke koble batteriladeren il defekte eller drlig sikrede stromforbindelser.
Huis produktet ikke er i bruk over en lengre periode ma det lades opp (minst
hver 3. maned).

Produktet ma beskyttes mot urenheter, fuktighet og overoppheting, og ma kun
brukes i tarre omgivelser hvor det unngés kontakt med fuktighet.

M3 ikke eksponeres for sol, haye temperaturer og flammer.

Huis produktet faller pa bakken ma man pése at det er i orden far det tas i bruk.
M3 oppbevares utilgjengelig for barn.

Kabelen ma ikke tvinnes eller klemmes sammen.

Ikke trekk i kabelen, ta tak i selve stopslet.

Ikke bruk hvis kabel eller stopsel er defekt eller revnet.

Huis du kanskje ser at batteriet buler litt, er det ikke farlig. Det betyr bare at
produktet har nadd endt levetid.

Ikke fortsett & bruke det, men kast det i overensstemmelse med de lokale
forskiftene.

PT - Utilize o carregador de bateria somente no modo indicado na embalagem;
Recarregue somente com carregadores de bateria adequados;

Nio conecte a tomadas danificadas ou pouco seguras;

Se o produto nao for utilizado por muito tempo, ele deve ser recarregado (pelo
menos a cada 3 meses);

Proteja o produto contra a sujidade, a humidade e o superaquecimento e utilize-o
somente em ambientes secos, evitando o contato com liquidos;

N0 exponha ao sol, a altas temperaturas e ao fogo;

Em caso de queda, assegure-se de que o produto esteja integro antes de
reutiliza-lo;

Mantenha fora do alcance de criangas;

Nio torga nem esmague o cabo;

No puxe pelo cabo, mas sim pela ficha, para extrair os conectores;

Nio utilize se o cabo ou os conectores estiverem rompidos ou danificados.

Um possivel inchago da bateria no ¢ perigoso; é um sinal de que o produto estd
prestes a atingir o fim da sua vida util.

Nio continue a utilizé-lo e elimine-o respeitando as normas locais.

€5 - Nabijetku poutivejte pouze tak, jak je uvedeno v baleni.
Nabijejte pouze s vhodnymi nabijeckami.

Nepfipojujte k poskozenym nebo mélo bezpeénym zésuvkam.

Pokud se vjrobek deféi dobu nepouzivé, musi byt dobit (nejméné jednou za
3 mésice).

Chrafite vyrobek pred netistotami, vihkosti a prehf4tim a poutivejte jej pouze v
suchém prostred, aby nedoslo ke kontaktu s kapalinami.

Nevystavujte slunci, vysokyjm teplotam nebo ohni.

V pfipadé padu nabijetky se pred jejim opétovnym pouitim ujistéte, Ze je
vjrobek neporuzeny.

Uchovavejte mimo dosah déti,

Kabelem nekrutte ani jej nestlatujte.

Pro vytateni konektor( netahejte za kabel, ale za zéstréku.

Nepoutivejte v pfipadg, ze kabel nebo konektory jsou pretriené nebo poskozené.
Moiné vybouleni baterie neni nebezpetné, znamend to, 7e vyrobek je na konci
svého zivotniho cyklu.

Déle ho nepoutivejte a zlikvidujte ho podle mistnich predpisi.

sL- Polnilnik baterij uporabljajte le, kot je navedeno v ovojnini.
Polnite samo s primernimi polnilniki baterij

Ne prikljuéujte v poskodovane ali nevarne vticnice.

Ce se izdelke ne uporabite dolgo ¢asa, ga je treba ponovno napolniti (vsaj
vsake 3 mesece)

Zasitite izdelek pred umazanijo, vlago ali pregrevanjem in ga uporabite samo v
suhih okoljih, pri cemer se izognite stiku s tekoinami.

otvoriti uredajili ukloniti bateriju, jer to moze uzrokovati kvarove i ozbiljno ostetiti
proizvod. U slutaju zbrinjavanja proizvoda, obratite se lokalnoj organizaciji za
zbrinjavanje otpada kako biste uklonili bateriju. Bateriju koja se nalazi unutar
uredaja je dizajnirana da se koristi tijekom cijelog Zivotnog ciklusa proizvoda. Za
vige informacija posjetite web stranicu http://www.cellularline.com

BG - MHCTPYKUMM 3A W3XBBLPNAHE HA OBOPYABAHETO 3A AOMALWHK
NOTPEBMUTE/NIM (OTHacA ce 3a CTpaHu OT EBPONENCKMA CbI03 M TaKMBa, B KOUTO
VM3 CHCTeMa 32 pa3AENHO CHEMPaHe Ha OTNAAbLM)

MapKWpoBKaTa Ha NPOAYKTa NAM B AOKYMEHTAUUATA NOKa3Ba, Ye NPOAYKTHT He
TpABEa A2 Ce MIXBPAA C APYTH BMTOBM OTNGABUN B KDAA HA eKCNNIOATALMOHHHA
UMK, 32 MIBATBIHE HA BEAN 32 OKONHATA CAA WA 32 3ADABETO, NPHIMHEHN
OT HENPaBUAHO M3XBBPAAHE HAa OTNAAbUM, Ce NPUKaHBa NOTpebuTenAT Aa
Pasaenn To3M NPOAYKT OT APYFMTE BMAOBE OTNAABUM M A3 FO PEUMKAUPA
Taka, ue 4a Ce ynechu yCToiMBaTa NOBTOPHa YNOTpe6a Ha MaTepHanHuTe
pecypcu. [lomawHuTe NOTpe6UTENN Ce NPUKAHBAT A3 Ce CBBPXKAT C TbProseua,
OT KOTOTO Ca MPUAOGWM NPOAYKTA, WAM C MECTHMA OHC, NpepBMaeH 3a
acakakea otHOCHO cubupane u va
TO3M TMN NPOAYKT. BusHec noTpebuTenuTe ce NPUKaHBAT Aa Ce CBBPKAT CbC
CBOR AOCTaBUMK M A3 NPOBEPAT OBLYMTE YCAOBHA Ha AOTOBOPA 32 3aKYNYBaHE.
To3u NPOAYKT He TPABGBA Aa Ce M3XBBPAA C APYTUTE THPrOBCKM OTNAaAbUM. To3u
NIPOAYKT BK/IoNEa BaTEPMS, KOATO He MOME A3 & NOAMEHS OT NOTPEGHTEAS; He
ce onuTBaliTe 43 OTBOPUTE YCTPOHCTBOTO WA A3 U3B3AUTE BaTepHATa, Tl KaTO
7083 MOME A3 NPNMHH HEUINPABHOCTH M 43 IACTPALLM CEPHOIHO NPOAYKT.
B cAyyait Ha M3XBBPAAHE HAa NPOAYKTA ce NPENopbYsa Aa ce CBbPXKEeTe C
MECTHWA LEHTBP 32 ACNOHMPANE Ha OTNAZbL, 32 A3 3BLPLIAT MIBAKAIHETO
Ha 6aTepuaTa. baTepuaTa, CbABPKALLA Ce B YCTPOINCTBOTO, € 3aWMTEH], 33 A3
MOXe Aa ce M3N0N3Ba NPe3 UeNUA eKCNNOATAUNOHEH UMKBA Ha NPOAYKTa. 3a
AOMBAHMTEAHA MHBOPMaLIA NoCeTeTe Yeb caiiTa http://www.cellularline.com

EL - OAHTIEZ AIAGEZHE EZOMAIZMOY 1A OIKIAKOYZ KATANAAQTES (Edapuoletat oe
Xpeg TG Eupuwaikiis Evwong Kat o€ eelves pe ouoTipata enkektikig ukhoyic)
To ofjua €ni Tou MPOIGVIOG | OTNY TeKUNPIWON] Tou BeXVEL OTL To MpoidY Bev
pénet va SuateBel pall pe dMa owiakd anopplupata oo Tékog Tou KiKkhou Jwii
tou. Nt va anogevyBooy mavés AGBEg oto nepiBiMov 1 oty uyela and Ty
dBean Twy kakeirat 0 meAdTNG va Slaywpicet o

(Géller i EU och andra europeiska lander med
Denna markning pd produkten eller pa dess dokument anger att produkten inte far
kastas med andra hushallsavfall i slutet av sin livslangd. For att forhindra méjliga
skada pa miljon eller halsoskador, orsakad av felaktig avfallshantering, uppmanas
anvandaren att skilja denna produkt fran andra typer av avfall och dtervinna den p&
ansvarigt satt, for att framja hallbar tervinning av materiella resurser.

Hushallsanvandare ombeds att kontakta antingen den &terforsaljare dar produkten
inkopts, eller den lokala behsriga myndigheten, for all nédvandig information
betraffande separat insamling och dtervinning for denna typ av produkt.
Foretagsanvandare ombeds att kontakta den egna leverantéren och kontrollera

TpoIdv auTS ané ANNoUG TUTOUS GTOPPINKATLY Kl va TO avaKUKWOEL HE TPOTIO
UE0BUVO oUpBEAN o pubotun T UGV Tépw.
O owakol € kaholvtal va HE TOV. i ané tov
orolo ayopaoTnke o npoldv o toukd vpudmo appoBlo yia bheq Tig Mnpodopleg

XETUG e T f ka auto) Tou Trou poidvros,
OL xprioteg KkaholvTat va f He Tov Toug
kat vat ENEYEOLY TouG 6pou Kal TG poOTIoBEoeLs T oGuBaans ayopd. To rpoidv

Nei jte soncu, visokim ali ognju.
V primeru padca se prepricajte, da je izdelek brezhiben, preden ga ponovno
uporabite.

Hranite izven dosega otrok.
Kabla ne prepogibajte in ne stiskajte.

Za odklop spojnika ne vlecite za kabel, ampak z vticem.

Ne uporabljajte, e so kabel ali spojnika potrgani ali poskodovani.

Morebitna nabreklost baterije ni nevarna, to je le znak, da je izdelek na koncu
svojega Zivljenjskega cikla

lzdelka ne uporabljajte, odstranite ga v skladu z lokalnimi predpisi.

HR - Koristite punjaé samo prema prilozenim uputama.
Napunite samo s odgovarajuéim punjacem.

Nemojte prikljucivati na ostecene ili nesigurne uticnice.

Ako se proizvod ne koristi dulje vrijeme, mora se ponovno puniti (barem
svaka 3 mjeseca).

Zastitite proizvod od prijavitine, vlage, pregrijavanja i koristite ga samo u suhim
sredinama, izbjegavajuci kontakt s tekucinama.

Nemojte izlagati suncu, visokim temperaturama ili vatri

Usslucaju pada, prije ponovne uporabe, provjerite je li proizvod netaknut.

Driite izvan dohvata djece.

Nemojte uvrtati ili lomiti kabel.

Zaizvlacenje iz uticnice nemojte povlaciti kabel, ve¢ utikat.

Nemojte koristiti ako su kabeli il prikljucci poderani ili o3teceni

Moguce bubrenje baterije nije opasno, to je znak da je proizvod na kraju svog
zivotnog ciklusa.

Nemojte nastaviti s upotrebom, vec ga odlozite sukladno lokalnim propisima.

BG - M3non3saiire 3apAAHOTO YCTPOCTBO CAMO N0 HakMH, NOCOYEH B ONakoBKaTa.
i 3apAaHu i

He cobpasaiite 8 unu cao KOHTaKTH

AKO NPOAYKTET He GbAe H3NON3BaH 33 ABALT NEPUOA OT Bpeme, TpAGBa A3 Gbae

3apewaaH (nowe Ha scekn 3 meceua).

Ma3eTe NPOAYKTa OT 3aMBPCABAHE, BAAra U NPETPABAHE M rO U3NOA3BAITE CAMO

& CyXH NIOMeLLIeHNA, KaTO U3BATBATE KOHTAKTA C TEUHOCTU.

He u3naraiiTe Ha CAbHUE, Ha BUCOKM TEMNEPATYPM UAM HA OFBH.

B cayuali Ha nagake, yBepere ce, Ye NPOAYKTHT e UAA, NPEAM A3 rO u3non3sare

oTHOBO.

[la ce CbXpaHABa Ha MACTO, HEAOCTBAHO 33 Aeua.

He ycyksaiite unm He npuTUCKaliTe Kabena.

He aupnalite kaGena, a KOHTaKTa, 32 A2 M3MBKHETE KoHeKTOpTe.

He aKo Kabenst unn €a CKbCAHW MK

EBEHTYa/IHOTO NOAyBaHe Ha 6aTEpUATA HE e ONacHO, TOBA e Camo 3HAK, e

NPOAYKTLT € B KDaR Ha KMIHEHUA T LUKBA

autd Bev mpémet v BlatiBetau padl pe dAAa epmopikd AUTé T
Tpoidy BLaBétel eowrtepIki) pnatapio mou Sev avtikaBioTatat and tov meAdn. My
/o QVolgeTe T GUOKEVN 1 va adapECETE TV pnataepia, auTé propel

villkoren i kpeavtalet. Denna produkt far inte bortskaffas med annat
kommersiellt avfall

Denna produkt har ett batteri inuti, som inte kan bytas ut av anvandaren, forsok
inte Gppna enheten eller att ta bort batteriet, detta kan orsaka felfunktioner och
orsakaallvarliga skador pa produkten Vid avvltrmgav produkten, vénligen kontakta

den lokala av batteriet.
Batteriet som finns inuti enheten ar utformat for att anvandas under produktens
hela livscykel.

For ytterlig: konsultera cellularline.com

DA - INSTRUKTIONER FOR BORTSKAFFELSE AF APPARATER TIL BRUGERE | PRIVATE
HUSHOLDNINGER
(Geeldende for den Europzeiske Union og andre europzeiske lande med srskilte
indsamlingsordninger)

pé produktet eller det: atproduktet ikke ma
bortskaffes sammen med andet almindeligt husholdningsaffald, nar dets levetid
er ophprt. For at forhindre mulige skader pa miljget eller sundhed pa

va pokahéoet Suoheroupyies kat va pokahéoet doBapr BAABN OTo Mpoidv. Ze
TepinTwon SLABEONG TOU TPOIOVTG, MAPAKAELOTE Va EMIKOWWVATETE |E TOV TOMIKO
opyaviops 5188eong anoppyipdtwy yia v adaipeon e unatapias. H uatapla
OV TEPLEXETAL 0T GUOKEUR EXEL TXEBLAOTEL OTE vat XpnotLomoteirat kad 'ohn T
Budipieta LwiiG Tou TPOIGVTOG, fa nepattépw TANPoGopiES emokedBeite 1o site web
https//www.cellularline.com

RO - INSTRUCTIUNI PRIVIND ELIMINAREA ECHIPAMENTELOR, PENTRU UTILIZATORII CASNICI
(Se aplica in statele din Uniunea Europeans si in statele cu sisteme de colectare
selectiva a deseurilor)

Marcajul aplicat pe produs sau pe documentele insotitoare ale acestuia indica faptul
ca produsul nu trebuie eliminat la un loc cu alte deseuri menajere, la sfarsitul ciclului
siu de viata utli. Pentru a evita posiile daune pentru mediul Tnconjuritor sau

Ha npoayKTa u ro
pasnopea6m.

EL - Xpnowonotelte Tov doprioth pnatapias dmws unodewvietar ot
ovokevaoia.

Doprioe POt IoNOLbVTa 146v0 15aVK0US GopTIOTES uratapias.

Mnv tov ouvbtete o€ m q {c mpileg

pevpaTog,

Av T mpoiév Sev XpnotpomouiBnKe yia pevého xpovikd Sdatnua, 8 npénetva
ermvu¢opnm5l (mu).u)(mwv k&8 3 prve).

n popud, uypasia,

0 v o oveyvb nepiBiNhov, paxprd and uypaota

M exBétete To mpoidv o€ ko, ubNAEG Beppokpaoies f pwrid.

£€ nepintwon mukong, BeBatwdeite 6Tt 0 MPOIGY MAPANEVEL akEPaLO T T
XPNOWIOTOGETE €k véou.

Na guhdooETaL pakpid ané natbid.

pentru sinitate, cauzate de eliminarea a deseurilor,
utilizatorului s3 separe acest produs de alte tipuri de deseuri i s il recicleze in mod
responsabil, pentru a facilta o refolosire sustenabild aresurselor materiale.

grund af ukontrolleret bortskaffelse af affald, opfordres brugeren til at sortere
dette produkt fra andre typer affald og genanvende det pa en ansvarlige made for
at fremme beeredygtig brug af materialeressourcer.

Husholdningernes brugere bor enten kontakte den lokale forhandler, hvor
produktet er anskaffet, eller de lokale myndigheder for alle oplysninger om
serskilt indsamling og genvinding for denne type produkter. Virksomheder
opfordres til at kontakte deres leverandgr og kontrollere vilkirene og
betingelserne i kebsaftalen. Dette produkt mé ikke bortskaffes sammen med
andet kommercielt affald

Den produktet er udstyret med et batteri, som ikke kan udskiftes af brugeren.
Forspg aldrig at abne enheden eller fierne batteriet. Det kan forarsage
funktionsfejl og skade produktet alvorligt. I tilfzelde af bortskaffelse af produktet
bedes du kontakte dit lokale renoveringsfirma om fjernelse af batteriet. Batteriet
i produktet er designet tl at blive brugt under hele produkets liscyklus.

Du kan finde flere oplysninger pa vores hi P cellularline.com

NO - ANVISNINGER VED AVFALLSHANDTERING AV FORBRUKERELEKTRONIKK
(Gjelder for land i EU og land med fungerende systemer for kildesortering)
Merket som er angitt pd produktet eller i dokumentasjonen viser at produktet
ikke kan kastes sammen med annet husholdningsavfall. For & unng skader p&
miljg eller helse som fplge av feilaktig avfallshandtering, anbefaler man brukeren
4 separere dette produktet fra annet avfaH og resirkulere det i henhold til
gjeldende for

Husholdninger bes kontakte Forhand\eren hvor produktet ble kjgpt, eventuelt det
narmeste kildesorteringsanlegget. Her vil man fa all informasjon kildesortering
og resirkulering av denne type produkter. Firmakunder bes kontakte egen
leverandgr for jon om Dette produktet

casnici s3 se adreseze distribuitorului de la care au
achiztionat produsul, sau autoritatii locale responsabile, pentru toate informatiile
privind colectarea separata si reciclarea acestui tip de produs. Recomandam
utilizatorilor persoane juridice s se adreseze propriului distribuitor si s3 consulte
ile contractului de vanzare-cumparare. Acest produs nu trebuie
eliminat la un loc cu alte deseuri comerciale.

Acest produs are in interior o baterie care nu poate fi inlocuits de cétre utilizator. Nu
incercati sa deschideti dispozitivul sau sa scoateti bateria, o astfel de manevr poate
cauza probleme de functionare sau grave avarieri ale produsului. in caz de eliminare
a produsului, adresati-vé autoritatii competente cu eliminarea deseurilor la nivel local,
pentru scoaterea bateriei. Bateria din interiorul dispozitivului a fost proiectata pentrua
fiutilizata pe tot parcursul ciclului de viata utila al produsului,

Pentru mai multe informatiivizitati site-ul http://www.cellularline.com

SV - Anvand batteriladdaren endast som anges pa forpackningen.
Ladda endast med lampliga batteriladdare.

Anslut inte till skadade eller ej sakra eluttag.

Om produkten inte anvands under en lang tid, ska den laddas om (stminstone
var 3:e manad)

Skydda produkten fran smuts, fukt, 6verhettning och anvaind den endast i torr
miljo samt undvik kontakt med vaitskor.

Utsétt inte for solljus, hoga temperaturer eller eld.

I handelse av fall, forsakra dig att produkten r hel innan du dteranvander den

Mnv -0uvBhiBete To Kahibbio.

Mo va adaipéoete TiG emadés Tpaprgte 1o BUoua, OXL To KahbsLo.

MnV XPNOLLOTOLE(TE TO GUYKEKPLUEVO TPoidv av eivar pBuppéves 1
KATEOTPApYIEVES OL EMABES Kat TO KaASLO Tou.

M rBavii 5dykwon T pratapias Sev elvat emkivsuv, eivat éva oria 6t to
Tpoidv BpiokeTat 10 TEAOG TOU KiKAOU {wig ToU.

Mn GUVEXIGETE va T XPNOUIOTOLEITE K SaBE0TE TO OUMBWVA pE TOUG
TOMIKOUG KAVOVIOHOUS,

RO - Utilizati incarcatorul numai conform indicatiilor de pe ambalaj.

Tncércati folosind numai incircitoare adecvate.

Nu conectati produsul la prize deteriorate sau nesigure.

Daca produsul nu este folosit o perioads indelungata trebuie incarcat (cel putin
o data la 3 luni).

Protejati produsul de murdrie, umiditate si supraincalzire si utilizati-l numai in
medii uscate, evitand contactul cu lichidele.

Nu il expuneti la soare, la temperaturi ridicate sau la foc.

Tn caz de cadere, asigurati-va ca produsul este intact inainte de a-I folosi din nou.
Anusse lisa la indemana copiilor.

Nu rdsuciti si nu turtiti cablul.

Nu trageti de cablu, ci de stecher pentru a scoate conectorii.

Nuutilizati produsul in cazul in care cablul sau conectorii sunt rupti sau
deteriorati.

Eventuala umflare a bateriei nu este periculoass, este un semn ca produsul a ajuns
la sfarsitul ciclului sau de viata.

Nu continuati s il utilizati i eliminati-| in conformitate cu reglementarile locale.

Cellularline spa

Via Lambrakis 1/A, 42122 Reggio Emilia, Italy
www.cellularline.com
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